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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

Nevíte, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.—.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno­

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An­
zahlungen).

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil
Tel. (055) 2 43 25/2 58 41

Sekretáře (Wohnwände) 
celistvé i dílcové od Fr. 550.-

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.— 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho­
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Těšíme se na Vaši návštěvu.

          RAPPERSWIL ferrari

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50-52

MÖBEL

WinterthurLeben
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Aristoteles 
o přatelství

PŘÁTELSTVÍ je jakási ctnost nebo je s ctností úzce spojeno. K tomu ještě je 
přátelství nezbytně nutné pro lidský život; neboť žádný člověk by si jistě nepřál život bez 
přátel, 1 kdyby jinak měl všechny dary života. Pokládá se za prokazatelné, že nejvíce potře­
bují přátelství boháči, vysoce postavené osobnosti a vladaří. Neboť co by jim pomohlo takové 
zdánlivé štěstí, kdyby jim byla odňata možnost, aby činili ona dobrodiní, která se především 
a způsobem chvályhodným prokazují přátelům? A pak, jak by mohlo být takové šťastné po­
stavení obhajováno a ochraňováno bez přátel? Neboť čím je štěstí větší, tím větší jsou nebez­
pečí, která je ohrožují. Jinak však v chudobě a ve veškerých nezdarech jsou pokládáni přá­
telé za jediné útočiště. Jsme-li mladí, pomáhají nám, abychom se uchránili před poklesky; 
jsme-li staří, pak jsou tu proto,* aby o nás pečovali a vypomohli nám, kde nás opouští naše 
síla nutná pro naše konání, a jsou naší oporou; v rozkvětu sil nám pomáhají, abychom doká­
zali krásné činy, podle výroku básníka:
Dva muži spolu družně jdou ... 
Neboť jsme-li sjednoceni, jsme schopnější jak při poznávání, tak i při jednání.

ZDÁ SE, že sama příroda nám vštípila přátelství v poměru ploditelky ke 
zplozenému a zrozenému k ploditeli, a to, nejen u lidí, nýbrž také u ptáků a většiny 
zvířat. Tento pud dala příroda navzájem všem pospolitě žijícím živočichům, zvláště však li­
dem; proto i jméno lidumil je pochvala. Můžeme též vidět na bloudění cizinců, jak úzce je 
spřízněn člověk s člověkem a jak je mu milý.

PŘÁTELSTVÍ není však jen nezbytné, nýbrž i krásné. Neboť jsme-li nazýváni 
„přáteli svých přátel“, považuje se to za chválu a přátelení s mnoha lidmi je pokládáno za 
jednu z krásných věcí; v očích mnoha lidí jsou přátelé a ctnostní muži jedno a totéž.

PŘECE se však mínění o přátelství v nemálo bodech velmi různí. Někteří lidé 
označují přátelství jako druh shody bytostí a říkají: „Lidé se stejným založením Jsou přáte­
lé.“ Proto máme přísloví: „Rovný rovného si hledá“ a „Vrána k vráně sedá“ a jiná podobná. 
Jiní opět naopak praví, že všichni lidé jsou si při stejné povaze nepřátelští, jako — jak se 
říká — „hrnčíř vůči hrnčíři“. A pro tento svůj názor hledají hlubší odůvodnění a více argu­
mentů z přírodní filosofie.

VĚC si snad objasníme, jakmile nám bude známo, co je hodno lásky. Neboť 
zřejmě nemůže být vše milováno, nýbrž jen to, co je hodno lásky; a za takové se považuje, co 
je dobré, příjemné anebo užitečné. Za užitečné můžeme považovat to, co dopomáhá k nějaké­
mu dobru nebo příjemnosti; a proto na konec by bylo hodno lásky jen dobro a to, co je pří­
jemné.

KAŽDÝ člověk pak miluje ne to, co je pro něho dobrem, ale co se mu zdá, 
že je pro něho dobrem.

KDE tedy je podnětem přátelství užitek, tu se lidé milují, poněvadž usilují 
o výhodu pro sebe; kde je příčinou přátelství příjemnost, děje se tak ve snaze o příjemnost

pro sebe; přítel není milován proto, že je takový, jaký je, nýbrž pokud poskytuje dobro nebo 
příjemnost. Taková přátelství se lehce rozcházejí, pokud si přátelé nezůstanou rovni.

DOKONALÉ je přátelství dobrých lidí, rovných si v ctnosti. Neboť takoví přá­
telé si přejí navzájem dobro, a to ze žádného jiného důvodu, než že jsou dobří, a dobří jsou 
sami ze sebe, živelně. Ti lidé, kteří přejí dobro svým přátelům pro ně samé, jsou pravými 
a nejlepšími přáteli, poněvadž jejich vztah je dán jejich samou podstatou a ne nějakými pří­
padnými skutečnostmi. A proto trvají jejich přátelství tak dlouho, pokud jsou dobří; a ctnost 
je trvalá hodnota.

TAKOVÉ přátelství je též vzácné, poněvadž lidí toho druhu je jen málo. Dále 
potřebuje i dost času a vzájemné získání důvěry. Neboť jak říká přísloví, poznáme se te­
prve tehdy, až společně sníme známou „bečku soli“. Teprve tehdy se též můžeme vzájemně 
uznávat a být přáteli, když jsme jeden druhému prokázali, že jsme hodni lásky a důvěra 
byla upevněna. Naopak lidé, kteří se brzy vzájemně k sobě chovají jako přátelé, mají sice; 
vůli být přáteli, ale po pravdě jimi nejsou, jestliže současně nejsou hodni lásky a jestliže 
to jeden o druhém neví. Neboť touha po přátelství vzniká rychle, avšak přátelství nikoliv.

PRO rozkoš a užitek se mohou přátelit i špatní lidé se špatnými a ctnostní 
lidé se špatnými a lidé, kteří nejsou jedno ani druhé s kýmkoliv; pro sebe samy se mohou 
přátelit zřejmě' jen dobří lidé. Neboť špatní lidé se nemohou navzájem nad sebou těšit, leda 
když jim z toho vzniká nějaký prospěch.

PŘÁTELSTVÍ dobrých lidí je jediné, které se nedá rozrušit osočováním; neboť 
neuvěříme lehce nějakému jedinci něco nepříznivého o člověku, kterého jsme si sami po 
dlouhá léta vyzkoušeli. Mezí takovými přátelí je právě vzájemná důvěra a co se ještě v pra­
vém přátelství vyžaduje a nikdy by si neublížili a neukrivdili; zatímco u jiných druhů přá­
telství je třenicím brána otevřena dokořán.

DÁLE se zdá, že přátelství je svazek, který udržuje pospolitost obcí; záko­
nodárci proto zaměřují svou pozornost více na přátelství, než na spravedlnost. Neboť svornost 
občanů mezi sebou je druh přátelství; a zákonodárci především usilují o to, aby získali tuto 
svornost, zatímco svár, který představuje v obci nepřátelství, se snaží vykázat. Spravedlností 
vskutku není třeba, když občané jsou přátelé; kde však jsou lidé navzájem spravedliví, po­
třebují kromě toho přec ještě i přátelství, a nejvyšší spravedlnost má rysy přátelství.

MEZI nevrlými a postaršími lidmi nevzniká přátelství tak lehce, protože mívají 
špatný rozmar a nemají již takové potěšení z družností; a zejména tyto vlastnosti jsou- zna­
mením a příčinou přátelství. Proto se mládí rychle přátelí, staří naopak tak nečiní, poně­
vadž neuzavíráme přátelství s lidmi, z nichž nemáme žádnou radost.

PŘÁTELSTVÍ s mnohými lidmi v pravém slova smyslu není možné; vždyť ne­
můžeme ani současně milovat mnoho lidí.

PRAVÉ přátelství je’totiž — jako láska — cit nejvznešenějšf

KDY JSEM SE 
NEUSMÁL, 
POKLÁDÁM 
ZA ZTRACENÝ!
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Byl nebo nebyl Vilém Tell?
Desetitisíce švýcarských turistů přijíždí rok co rok do malé vesnice 

Biirgienu, ležící na mírné vyvýšenine při silnici z Altdorfu do Klause- 
nu. Pro každého Švýcara je to místo historicky velmi významné. Věří se 
totiž, že se tady narodil národní hrdina Vilém Tell. Do malé kapličky, 
ozdobené freskami a stojící údajně na místě Tellova rodného domu, 
přinášejí návštěvníci květiny a na stupních malého oltáře rozsvěcují 
svíčky.

Lidová švýcarská pověst vypráví, 
že roku 1307 landfojt Ge'ssler nechal 
v Altdorfu ve zpupnosti postavit 
tyč, na kterou pověsil svůj klobouk 
s tím, že kolemjdoucí se museli na 
tomto místě hluboce poklonit. Jedi­
ný Vilém Tell měl odvahu tomu 
rozkazu odporovat. Uražený Gessler 
odsoudil Telia k tomu, že musí z 
hlavy svého dvanáctiletého syna, 
kterého velmi miloval, sestřelit kuší 
jablko. Tellovi se podařilo úkol spl­
nit, aniž svého syna poranil. Vložil 
hned potom druhý šíp do kuše a 
chtěl Gesslera zastřelit. Na land- 
fojtův rozkaz byl Tell spoután a 
dopravován na lodi plavící se po 
Vierwaldstättském jezeře na Ges- 
slerův hrad Küssnacht. Po drama­
tickém boji s bouří, která se nad 
jezerem přitom rozpoutala, se poda­
řilo Tellovi z lodi uprchnout a dru­
hý šíp, který měl připraven pro 
Gesslera, se přece jenom neminul 
cíle. Tell totiž zastřelil landfojta ze 
zálohy, když se vracel úžlabinou ke 
bráně svého hradu.

umístěného v jedné ze čtyř věží 
Bůrglenské tvrze, je nejstarší tiště­
ná švýcarská kronika, která byla v 
průběhu století přeložena do fran­
couzštiny a holandštiny. Byla vydá­
na v Basileji v roce 1507 a jeden z 
jejich dřevorytů ukazuje nejstarší 
známou scénu s Tellern, sestřelují­
cím jablko z hlavy svého dítěte. 
Vedle vzácné kroniky je položena 
listina z roku 1607, ve které píše 
starý švýcarský historiograf Guilli- 
mann v roce 1607, svému příteli 
Goldastovi, že pověst o Tellovi je 
nepravdivá. Je to totiž první zná­
má vyslovená pochybnost o pravos­
ti Tellovské tradice.

Nikdo by nevěřil, jak daleko do 
evropských zemí pronikla stará, 
možná i pravdivá pověst o zázrač­
ném střelci, která inspirovala Schil- 
lera k napsání známého dramatu a 
Rossiniho ke komponování slavné 
zpěvohry. V bůrglenském muzeu 
jsou shromážděny tisíce památek, 
mincí, medailí, dýmek, knoflíků, 
hracích karet, nálepek, talířů, sta­
rých střeleckých terčů a všeho mož­
ného a z každého exponátu se na 
návštěvníka dívá hrdina, třímající 
v ruce kuši.

A těm, kteří přijíždějí do Bürgle- 
nu směrem od Klausenu, ukáží Alt- 
dorští rádi na náměstí Tellův pom­
ník, vypínající se nad kamennou 
kašnou, postavený v roce 1891, a za­
vedou je na místo, kde prý stávala 
tyč s Gesslerovým kloboukem, i 
tam, kde vystřelil Vilém Tell svůj 
dobře mířený šíp na zpupného hab­
sburského fojta. (ND)

NOBERT

2

Švýcarští kronikáři Johannes z 
Victringu, Johannes z Winterthuru a 
Matyáš z Neubrugu, Tellovi sou­
časníci, se ve svých obsáhlých dí­
lech o altdorfské historii nezmiňují. 
A to je skutečnost , vzbuzující po 
chybnosti v Tellově existenci. Tepr­
ve pozdější kronikářské zprávy se 
zmiňují o násilnostech habsburských 
ammannů-fojtů a v souvislosti mlu­
ví také o Vilému Tellovi a jeho sy­
novi.

Zásluhou Tellova životopisce Jo­
sefa Konráda Scheubera, který pů­
sobil v Attinghausenu a po celý 
svůj život sbíral památky na tellov- 
skou tradici, byl shromážděn obrov­
ský historický materiál. Scheuber 
nelitoval finančních obětí a navště­
voval aukce starožitností téměř ve 
všech evropských městech a sesku­
poval tam všechno, co připomínalo 
dobu, ve které měl Tell žít, a jeho 
samého. V muzeu, jež bylo v roce 
1955 zřízeno v Búrglenu, tvoří jád­
ro všech vystavených antikvit prá­
vě Scheuberova, na světě jediná 
obsáhlá sbírka. Ve vitrínách muzea,



rozhovor      magazínu

Magazín: Pane Popper, Vaší péčí a pod Vaším umeleckým dohledem vychází v těch­
to dnech v edici "Artes" deska "Písničky roku 1968". Můžete nám o této desce 
říci něco bližšího?
Poppers Tak tedy nejdříve jednou větou: ta deska je skvělá! Tato klasifikace 
obstojí i při vědomí českého přísloví o samochvále. Skvělá je hlavně svým 
obsahem. Avšak i technická kvalita je velmi dobrá.

Magazín: Hovoříte o obsahu; domníváte se, že na desce jsou všechny protest- 
songy z té doby?
Popper: Nejenom protestsongy. Na desce je výběr 13 písniček, které jsou pro 
tu dobu typické, i když nebyly přímo jako protestsongy napsány. Třeba taková 
písnička "Přejdi Jordán". Plný smysl textu se objevil až několik měsíců od 
jeho zrodu. Nebo písnička "Tajga blues", kterou zpívá Marta Kubišová. Z těch 
"němých bílých plání" na Sibiři jde mráz po zádech. Na desce jsou pochopi­
telně i písničky, které se vysmívaly. Jako "Držet hubu, držet krok" a slavná 
"Dobře míněná rada" ("Běž domů, Ivane"). No a samozřejmě jsou na desce i pí­
sně emociální, z nichž bych chtěl jmenovat hudebně silnou "Je jenom jedna je­
diná" a samozřejmě "Modlitba pro Martu". Jak vidíte, jsou tedy na jedné des­
ce soustředěny písně, které jednak již na desce vyšly, ale byly staženy z pro­
deje, a jednak písně, k jejichž vydání již nedošlo a na desce vycházejí po­
prvé. Vesměs se ale jedná o původní snímky.

Magazín: V seznamu autorů postrádáme Karla Kryla. Máme dojem, že jeho songy 
by na desce měly být také.
Popper: Máte pravdu, ze jména písnička "Bratříčku, zavírej vrátka". Stáli jsme 
však před problémem, co z ostatních věcí elimitovat. Protože Kryl své písnič­
ky vydal na vlastní desce, řekli jsme si, že dáme přednost písničkám, které 
jinou šanci nemají.

Magazín: Pane Popper, skutečnost, že deska vychází k pátému výročí okupace, 
z ní dělá politický manifest. Jakou odezvu očekáváte v Praze? Nebojíte se, že 
autoři a interpreti budou mít nesnáze?
Popper: Tak za prvé: deska vychází nikoliv jako politická manifestace, ale 
jako historický dokument. Ty písničky tam byly, zpívaly se a musí zůstat do­
chovány stejně jako se nám zachovaly písně našich předků. Vždyť prvním českým 
protestsongem byl již chorál "Kdož jste boží bojovníci". Tato deska tedy ne­
chce burcovat nebo něco připomínat, ale jejím cílem je dokumentace. No a po­
kud se týká autorů a interpretů, určitě nic nového příslušným pražským úřadům 
neprozradíme. Někteří autoři a interpreti jsou za svůj hlas tak jako tak per- 
sekvováni (Vomáčka, Kubišová, Černoch) a ostatní si to již také nějak "vypi­
li".

Magazín: Kdy tedy již deska vyjde a bude jí dost?
Popper: Deska je již vylisována a čekali jsme jen na obaly. Ty jsou konečně 
také hotové, takže se začne v nejbližších dnech s expedicí. Horší je to již 
s jejím množstvím. Deska vychází jako historický dokument v poměrně malém 
nákladu a v žádném případě ji nebudeme dolisovávat. Tím pochopitelně získá i 
na hodnotě. Velké množství si již odjednali naši krajané v USA a v Kanadě, 
takže jich mnoho nezbývá. Mohu však zaručit, že všichni, kteří si desku ob­
jednají ve Švýcarsku do konce května, desku dostanou.

Magazín: Dovolte nám ještě jednu indiskrétní otázku. Víme o vás, že jste se 
ve Švýcarsku "přeškolil"a vypracoval na skutečného experta v pojišťovnictví. 
Znamená tato deska návrat do Vaší dřívější profese?
Popper: To určitě ne. Této desce jsem věnoval hodně času a práce, ale je to 
vlastně tribut mé zpěvácké profesi. Možná, že i v budoucnu ještě nějaké des­
ky s jinou tématikou vydám, ale spíše jako hobby.

Magazín: Děkujeme vám za rozhovor, pane Popper.
3



Pokračovaní.

A přece umělecká díla této hrstky lidí 
patří stále ještěktomu nejlepšímu a nej­
silnějšímu, co v Kanadě v umění vzniká a 
pravděpodobně nejen v Kanadě, ale vůbec 
na naší matičce zemi.

Když jsem před léty viděla v Praze vý­
stavu eskymácké plastiky, byl to pro mne 
zážitek, na nějž do smrti nezapomenu. By­
lo to zjevení zcela nového světas takovou 
hloubkou vnitřního tvůrčího prožitku a zá­
palu a s takovou silou podání, s jakou se 
setkáme snad ještě na starých beninských 
bronzech, na ranných kykladských plasti­
kách a ve výtvarných projevech několika 
dalších kultur.

Eskymák ovšem nevezme do ruky kámen s ú- 
myslem udělat z něho umělecké dílo. Spíše 
s kamenem rozmlouvá a ptá se jej, co je v 
něm skryto, jaký příběh, jaká postava... 
A teprve to, co z kamene vyčetl, co mu ká­
men o sobě pověděl, tose snaží z něho vy­
prostit. Postava, kterou z kamene osvobo­
zuje, je pro něj věcí živou, reálnou, a 
proto i výsledné dílo je tak živoucí, sil­
né a strhující.

Řeknete si možná: to snad bývalo, ale 
dnes už to neplatí. Dnes je eskymácké umě­
ní především výnosný obchod, dnes Eskymáci 
produkují své sošky i kresby jako prodejní 
artikl, který jim umožňuje pohodlný život.

Na tom je jistě hodně pravdy. Ale právě 
proto je podivné, že i přes tuto profana- 
ci umělecké tvorby je ještě tak mnohé z 
komerčně nabízeného eskymáckého umění tak 
dobré.

A jen považte! Taková hrstka lidí a ka­
nadské obchody jsou plné jejich děl - a 
mnohdy výborných děl... Jak by asi vypa-

Pár kroků po Americe
dalo, kdybychom se pokusili vložit na dru­
hou misku vah výsledky tvorby nějaké jiné 
dvanáctitisícové skupiny lidí dneška? Co 
myslíte, že by z toho velikého pachtění, 
usilovné práce, námahy a jepičího shonu 
asi zbylo? Co by zbylo z věcí trvalé hod­
noty, které obstojí i pod prubířským ka­
menem času?

je
město v krásné poloze na břehu Lake Mi­

chigan, které je spíše vnitrozemským mo­
řem než jezerem, s protějšími břehy kdesi 
v nedohlednu...

město s příjemnými parky na jezerním 
břehu...

město, imposantní z dálkových pohledů, 
s podivuhodnou elegancí vznosných mrako­
drapů. . .

město nabité životem, domov mnoha černo­
chů (25 % obyvatel města), kteří mu svým 
pestrým, výstředním, téměř divadelním ob­
lečením dodávaj í jakous i j ižansky melodic­
kou příchuť, ale přesto

město veskrze tvrdé, drsné, nevyrovnané 
a protikladné...

město gangsterské, prosaické, věcné a 
nebezpečné, kde přepady a přestřelky ne­
jsou dodnes něčím mimořádným...

město skřípající a rámusící svou nad­
zemní drahou, vedenou ve smyčce kolem cen-

Marina Towers Apartments

UMĚNÍ TYPICKY KANADSKÉ
Kanaďanů je kolem 20 milionů. Z toho 

Indiánů asi 190 000 a Eskymáků jen asi 12 
tisíc, což je pouhých 6 setin procenta ka­
nadského obyvatelstva.
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tra, jemuž se proto také říká loop - smyč­
ka. ..

město, v němž žili a tvořili tři z veli­
kánů moderní architektury - Louis Sulli­
van, Frank Lloyd Wright a Mies van der Ro­
he...

město s universitou, na jejímž území ve 
sklepeních pod hřištěm (dnes tu stojí uni­
versitní knihovna) byla v prosinci r.1942 
Enrikem Fermim uskutečněna první řetězová 
reakce, první předstupeň atomové bomby...

město s universitou, na níž v roce 1902 
přednášel profesor Masaryk, jehož činnost 
tu dodnes připomíná symbolická socha bla­
nického rytíře od sochaře Poláčka...

město s universitou, na níž i dnes před­
náší několik Čechů, jako např. náš sympa­
tický průvodce Dr. Kent...

město, jehož universitu postupně pohlti­
la rozrůstající se černošská čtvrť právě 
tak, jako pohltila nejslavnější rodinný 
dům na světě, tzv. Robie House od Frank 
Lloyda Wrighta z r.1907, dnes prohlášený 
za národní památku...

město, proslulé kdysi svou špinavostí i 
Sinclairem neblaze zvěčněnými jatkami, ale 
dnes

město takřka čisté, bez jatek, které se 
odstěhovaly kamsi jinam,

město jednoho z nejproslulejších archi­
tektonických děl poloviny šedesátých let, 
slavné Marina City či lépe Marina Towers 
od architekta Bertranda Goldberga, dvou 
válcovitých obytných mrakodrapů, posaze­
ných v dominuj ící poloze na Chicago River, 
odkud opticky ovládají i hlavní nákupní 
centrum na State Street; nápadný šedesá- 
tipatrový stavební komplex, jehož spodních 
18 podlaží tvoří otevřené garáže a v dal­
ších 42 patrech je kolem 900 apartmentů, 
které patří k nejdražším ve městě, kom­
plex, dnes pro Chicago podobně charakte­
ristický, jako pro Toronto jeho City Hall. . .

město, v němž žije asi 100 000 obyvatel 
českého původu a kde žije také jeden z nej­
lepších představitelů naší současné kultu­
ry, spisovatel Jan Beneš, výborný společ­
ník, s nímž hodiny, strávené v prima drsné 
irské putyce, uběhnou jako minuty...

Město...

Vím, i v Evropě lze ujet velké vzdále­
nosti, ale to není totéž. Evropská kraji­
na má drobné měřítko, je to vlastně líbez­
né střídání se tisíců krajin - táhlých ro­
vin, kopečků i hor, protkaných údolími, o- 
živených na každém kroku vesnicemi a mě­
stečky. Evropa má prastarou kulturní kra­
jinu, po tisíciletí zlušlechťovanou, vy­
rostlou ve zvlněném a zprohýbaném terénu, 
téměř nepřipouštějícím jednotvárnost.

Ne tak středovýchod Spojených států. Z 
Chicaga k jihu, směrem na Indianopolis a 
Louisville jedete plochou, jednotvárnou 
rovinou, táhnoucí se do nedohledna, šedou 
bezbřehou planinou bez konce, na níž se - 
jako vrchol oživení - občas objeví fádní 
skupinka domků nějaké farmy a pak zase nic, 
jenom travnaté rovné nekonečno, zaplňují­
cí zemi až k obzoru.

Teprve za Louisville, na sklonku dne, se 
krajinka malounko zvlní, zvláště kolem 
Mammoth Cave National Park v Kentucky, kde 
se podél cesty objevují vícemetrové výško­
vé diference, výrazné oživení krajiny, 
zvláště jsou-li doprovázeny lesnatým po­
rostem nebo dokonce skalami.

I města se dokonce začínají navlékat ve 
velkých intervalech na šňůru cesty - po 
Indianopolis a Louisville přijde Nashvil­
le, středisko country music, se shluky ti­
síců drobných zpěvavých ptáčků na výstup­
cích fasád, pak malebně na Tennesee River 
položená Chattanooga a pozděvnoci jižan­
ská Atlanta, dějiště Mitchellové bestsel­
leru Jih proti Severu. Atlanta je prý do­
sud krásná, prý neztratila své jižanské 
kouzlo. Ale to nemohu posoudit, neboť pár 
bloků kolem nádraží Greyhoundu, které jsem 
zahlédla, bylo stejně nezajímavých, amorf­
ních, bez jakékoliv osobitosti, jako je 
tomu u naprosté většiny amerických střed­
ních měst.

1384 mil, které dělí Chicago od Miami, 
je 2227 kilometrů. Jedete-li je více méně 
v jednom kuse, máte toho tak akorát dost, 
i když jsou dálkové autobusy Greyhoundu 
skutečně pohodlné. Ale cesta vozem ze se­
veru na jih Států stojí za to. Letíte-li 
letadlem, přijdete totiž o jedinečný zá­
žitek, o zážitek obrovitosti kontinentu, 
o zážitek, který vám přiblíží pochopení 
pojmu nekonečna.

CESTA K JIHU

JOHN F. KENNEDY SPACE CENTER

Proslulý mys, odkud byly odpalovány vše­
chny americké kosmické lodi. Nevyznám se 
v této tématice, proto mi pochopitelně u- 
nikají všechny technické podrobnosti a mé 
dojmy jsou veskrze dojmy laika, přihlíže­
jícího technickému zázraku, jemuž ani za 
mák nerozumí. Ale i tak je to zážitek fas­
cinující, pohybovat se ve světě utkaném 
ze směsi pohádky a science fiction.

Nestvůrná monstra odpalovacích ramp se 
táhnou v dlouhém pásu podél pobřeží, stra­
nou leží řídící středisko, ukryté pod sil­
nou kupolí betonového bunkru, Vehicle As­
sembly Building, gigantický stavební ko­
los, v němž se rakety montují, objemově 
snad největší budova světa s největšími 
vraty na světě, jimiž prošly všechny smon­
tované odpálené rakety, porůznu leží ma­
mutí transportéry, na nichž se krůček po 
krůčku přesouvaly rakety na místo určení,
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to vše před námi defiluje až nereálně sku­
tečné, ale současně i jako jakási neprav­
děpodobná vize j iného světa. . . Ale ani zde 
nechybí kontrasty, tak typické pro Ameri­
ku. Cap Kennedy při vší své technice, kte­
rou předvádí, zůstává současně subtropic­
kým pralesem, kde pásovci na trávníku a 
statní aligátoři ve vodním příkopu, lemu­
jícím silnici, nejsou ničím mimořádným.

MIAMI... MIAMI BEACH...
synonyma pro jakýsi ráj pozemský... tak 

nějak žila ta jména v našich představách.
A konfrontace se skutečností?
Miami má dnes asi 350 tisíc obyvatel, 

širší areál Miami, kam patří i proslulé 
Miami Beach, kolem 1,25 mil.obyvatel. Mě­
sto samo je architektonicky jen velmi má­
lo zajímavé a Miami Beach není o mnoho 
víc, než obrovské nakupení přepychových, 
více či méně zajímavých hotelů na dlouhé 
úzké kose s krásným mořským břehem.

Podivuhodný je však vývoj tohoto místa. 
Ještě v r. 1912 nebylo Miami Beach ničím 
víc, než mangrovníkovou bažinou. Ale pak 
území objevili spekulanti, vložili sem ka­
pitál, terén upravili k osídlení, vybudo­
vali silnice a začali rozprodávat pozemky. 
Jenže příliš velký zájem se neobjevil a 
celá akce spíš stagnovala, než aby se vy­
víjela podle představ spekulantů. Přes o- 
brovské propagační úsilí nečítalo Miami 
Beach ještě v roce 1930 víc jak 6000 oby­
vatel. Za druhé světové války však vybra­
la vláda právě toto místo pro šesti- či 
vícetýdenní dovolenou vojáků, což beze­
sporu přispělo k tomu, že Miami Beach se 
stalo známé po celých Státech.

A po válce se už prudký vývoj dostavil 
zcela zákonitě. Nové hotely rostly jako 
houby po dešti, v zálivu mezi Miami a Mi­
ami Beach - v Biscayne Bay - bylo nasypá­
no 28 umělých ostrovů, aby se vyhovělo 
obrovské poptávce po půdě. A tak v několi-

FAHRSCHULE JANDA 

ka letech tu vyrostlo město s 90 000 stá­
lých obyvatel a s ubytovací kapacitou pro 
120 000 návštěvníků, město, které se sta­
lo pojmem nejen pro obyvatele USA, ale 
prakticky pro celý svět. Dnes platí Miami 
Beach za největšía nejlépe vybudované re­
kreační středisko světa asi s dvěma mili­
óny návštěvníků ročně. A zdá se, že sta­
vební a spekulační boom není ještě zdale­
ka u konce a přesouvá se dnes do území se­
verně od Miami Beach, kde v současné době 
stoupají závratně ceny pozemků i právě po­
stavených objektů.

Člověk se nad tímto přímo neuvěřitelným 
vývojem chtě nechtě musí zamyslet. Je to 
všechno jenom móda, jenom chytrou propa­
gandou vybičovaná poptávka? Je to pouze 
příklad obratné a výnosné psychologické 
manipulace, kdy se záměrně stupňuje přede­
vším prestižní hodnota místa? Či jsou tu 
objektivně opravdu tak mimořádně vhodné 
podmínky, předurčující už samy toto území 
k závratnému stavebnímu a turistickému 
rozkvětu?

Pravděpodobně leží pravda jako obvykle 
někde mezi oběma krajnostmi. Klimaticky 
je východní pobřeží Floridy jistě skvělým 
koutem země. Průměrné měsíční teploty ko­
lísají mezi 19°C v lednu a 28°C v červen­
ci a srpnu, tedy s průměrným maximálním 
rozdílem 9°C. Pro porovnání: např.v Mont- 
réalu kolísá průměrná teplota mezi -9°C a 
+21°C, tedy s maximálním průměrným rozdí­
lem 30°C. Také moře je tu stále příjemně 
teplé a když jsme se v něm koupali, urči­
tě jsme neměli dojem, že se starý rok prá­
vě chvstá postoupit místo svému nástupci.

Ovšem Florida leží také v oblasti huriká­
nů, což není právě výhoda. Jeden z nich 
se právě před naším příjezdem přehnal již­
ně od Miami. Ale i tak zůstává Florida či 
širší oblast Miami skutečně jakýmsi rájem 
na zemi, plochým, lenivým rájem, předur­
čeným k tomu, aby tu život plynul lehce a 
bez námahy ve sladkém nicnedělání, místo 
jako stvořené pro zahálčivý život ve spo­
lečenských radovánkách pod stále modrou 
oblohou. Kdo po něčem takovém touží a mů­
že si to finančně dovolit, najde tu ideál­
ní podmínky pro uskutečnění svých před­
stav.

Trochu jsem se obávala, zda pro mne po­
byt v Miami bude dost zajímavý (nepatřím 
totiž k nenáročným konsumentům dovolené 
ani k milovníkům velkého nahromadění lidí 
a společenský život mě nepřitahuje). Ale 
byly to naštěstí zbytečné obavy. Ne pět 
dnů, ale několik týdnů by tu bylo stále co 
prohlížet a co objevovat nového, pokud by 
člověk nechtěl trávit dny pouze v onom 
dolce far niente na krásném mořském břehu 
pod kokosovými palmami - a i to tu věru 
stojí za to. RIK

(Pokračování)

Goldackerweg 12
8047 ZÜRICH (Albisrieden)

01-527062

pracuje od 2. dubna 1973 samostatně.

Výuka i v naší řeči.
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Ivo Vejrik
Inspektor
Mädergutstr. 37
3018 Bern 
031 - 55 47 31

Sýrárna spec, na exportní sýr Gruyere. Dodávky 
poštou pro kraj, rodiny již od 2 kg v celém Švýcar­
sku za 8,— sfr./kg (cena Migros 11.- sfr.). Pro kraj, 
obchody, zás. služby, řeznictví dodámé celé kulaté 
sýry 35 kg za spec. cenu. Objednávky pouze franc., 
něm.

Rádi poradíme a uzavřeme pojistky všech druhů 
v Bernu a okolí.

VAŠE PEČIATKY

Dr. med. D. DUSIL

odborný lékař pro ženské choroby a poro­
dnictví FMH

NEPŘEHLÉDNĚTE!

Generalagentur
Bern
031 -22 28 11

BUDEME VÄM VDĚČNI,
ohlásíte-li nám zavčas změnu své adresy. 
Nezapomeňte zároveň uvést i adresu starou. 
Děkujeme Vám.
MAGAZÍN, administrace 
Postfach 110, 8034 Zürich

Currat Jean — Fromagerie
1482 La Vounaise (FR) - tél. (037) 65 10 37

(razítka)

Vám radi vyrobíme za 3—4 dni za katalogové 
ceny (so zľavou)

Maag GmbH, Stempel + Gravuren
Marktgasse 44, tel. (031) 22 66 16 
3001 Bern, Postfach

Nabízíme repliky stříbrných pražských grošů 
v plastické étui, 3 kusy za 21.— sfr.

Medaile - 1000 let Velkomoravské říše:

stříbrná patina 
stříbrná leštěná

18, - sfr.
19, - sfr.

Druhá internacionální Münzen-Börse v 
Baselu:

18, - sfr.
19, - sfr.

stříbrná normální 
stříbrná leštěná

Námět pro Velkomoravskou říši a pro Mün­
zen-Börse Basel je od českého umělce a 
známého medailéra, pana Kolářského. Mince 
jsou zaplombovány v průhledné plexi-étui. 
Objednávky vyřizujeme na dobírku.

Ko1

Ojedinělé vydání — pouze 2000 kusů!

Postfach 5, 8450 Kleinandelfingen
nebo
Postfach 2438, 6030 Ebikon (Luzern)

Ordinace dle domluvy. Porody a operace na 
klinice Beau-Site v Bernu.

oznamuje otevření soukromé praxe

3098 Köniz/Bern, Schwarzenburgstr. 234 
(v domě Schweiz. Bankgesellschaft) 
Dobré možnosti k parkování.

Tel. (031)53 88 00

Druhy pojištění: život, úraz, nemoc, povinné ru­
čení, motorová vozidla, pensijní pokladna pro 
jednotlivce i kolektivy, oheň, přeprava atd.

Basler
Versicherungen



V minulém čísle jsme sice oznámili, 
že román na pokračování slovenského 
autora Emila KNIEŽI budeme přetisko­
vat v češtině, ale...
Slovenští čtenáři Magazínu se ozva­
li a Magazín musí ke své radosti 
přiznat, že má ve svých řadách více 
slovenských čtenářů, než odhadoval. 
Proto jim aspoň zčásti splácíme dluh 
a ponecháváme román ve slovenském 

originálu.

Vraj prv, ako stvoriteľ stvoril Adama 
Prvého, skonštruoval prvé vaj íčko, obyčaj­
né slepačie vajíčko. Keď sa neskoršie o 
jeho existencii dozvedel Kain, onen smutne 
slávny prvorodenec Adama Prvého, akože Kain 
Adamsson či Kain Adamovič, zapriahol svo­
je somáriky, naložil na voz svoje ženy a 
deti a vydal sa na vandry. Hoci údajne zo 
žiarlivosti zmárnil svojho bračeka Ábela, 
nenechal napospas osudu svoju mladú kuče­
ravú švagrinkua bratove deti. Postaral sa 
o ne rovnako ako o Ábelove kozy a ovce, o 
ťavy a somáriky.

I usalašila sa karavana v malobnom údo­
lí a na brehu zurčiaceho jarčeka postavil 
Kain šiatre.

Akési divné vtáky sa navzájom plašili, 
krídlami mávali, ale vyletieť nevedeli, a 
zobali nablízku rastúce stebielka prosa 
či pšenice. Hladké biele plody nazvali 
Kainové deti vajciam! a odkladali ich do 
neobývaného Ábelovho šiatru, ktorý Kain 
postavil pre bratovu dušu.

I nazval Kain Adamovič miestečko na bre­
hu jarčeka starodávnym názvom vajcia Béca.

Prešli roky, rod Kainov sa rozmnožil a 
chýry o malebnom údolí sa rozšírili po ce­
lom vtedy známom svete. Istého, ani nie 
tak krásneho dňa, prenikol mocný zástup 
neznámeho bojovného plemena a Kainových 
potomkov sčasti vykántril, sčasti podrobil 
a zvyšok rozohnal na všetky strany sveta.

Zmúdreli noví obyvatelia, stučneli a 
skultivovali sa, napokon celkom zabudli 
na svojich predkov a jedného dňa bolo po 
nich.

Vari každých sto či dvesto rokov sa strie­
dali dobyvatelia a menil sa názov tohto 
malebného údolia. Najstaršie doteraz obja­
vené písomné pamiatky pochádzajú z obdo­
bia, keď tu sídlil dnes už takmer neznámy 
kočovný kmeň z neznámeho ostrova. Podľa 
nich možno takpovediac s určitosťou pred­
pokladať, že osídlenie nieslo názov Egtown. 
Žiaľ okrem úlomkov hlinených tabúl, pod- 
istým kodexu vládnucej dynastie, nič viac 
po nich neostalo, keďže noví dobyvatelia 
naložili s nimi rovnako, ako kedysi oni 
sami so svojimi predchodcami.

Z ďalšej éry sa dochovali dokonca celé 
literárne útvary. Napríklad na jedálnom 
lístku, ktorý prednedávnom vykopali na 
mieste, kde stála hodovňa, čosi ako reš­
taurácia, sa medzi inými jedlami uvádza: 
praženica á l’Oefville.

Skaza a zánik Oeíville je zrejme spätý 
s menom veľkého germánského náčelníka 
Siegrunda von Petzloch, ktorý sa našťastie 
zachoval po naše časy, záver epopeje znie:
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Aj zavládlo ticho po ľútom boji, 
nad troskami v zbroji Siegrund stojí. 
Zvysoka vojvodca zahľadí sa, 
čosi bielučké, guľatô. 
Himmelhergot, vajíčko!
prameň toť života!
A miesto to krvou dobyté, 
Eierdorf nech je zvané.

Čas plynul a splynuli aj potomci starých 
dobyvateľských kmeňov a rodov. Len nevra­
živosť a hašterivosť sa zachovala a stup­
ňovala: pre vajíčko padali zauchá aj hla­
vy; preň skosili celé rodiny i rody; roz­
pútali revolúcie i kontrarevolúcie, ba aj 
rekontrarevolucie. Potomci tutorských ná- 
jazdníkov z Ázie sa vydávali za čistokrv­
ných príslušníkov kmeňa, z ktorého pochád­
zal bojovník Siegrund; Siegrundovi pra- 
pravnuci ospevovali ázijské stepi ako svo­
ju pradávnu, nezabudnuteľnú vlasť; potom­
ci normánskych dobyvateľov sa považovali 
spätí so svoj imi niekdajšími úhlavnými ne­
priatelili . . .

Emil
KNIEŽA

R O
Z S U

D O K V
S A M B A
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Ťažko si veru predstaviť, aký chaos vlá­
dol v rodných listoch. Úbohý matrikár... 
Našťastie aj tieto rozhárané pomery sa na­
pokon urovnali a dnešní obyvatelia vajco­
vého mestečka spomínajú na ne ako na dávnu 
minulosť opředenu hustým závojom starých 
legiend.

najbližší spolupracovník a prvý jeho ná- 
mestok Lujs Ciberej poradil:

"Asi sme málo lúdí vyznamenali, nuž buď 
trocha štedrejší."

"A koho by si napríklad navrhol?"
"Nuž povedzme aj seba... Vari si to ne­

zaslúžim...? Prosím," doložil Ciberej,keď“ 
videl nemé odmietnutie svojho najbližšie­
ho nadriadeného. "Ak chceš, navrhni toho 
oného-hentého Tráka," usmál sa potmehúd­
sky.

"V poriadku," povedal Roberto di Hama- 
rija a v tej chvíli Lionel Lokshay ešte 
nevedel, že ho odsúdili na vyznamenanie in 
absentia.

III
Čert mi bol dľžen ten rozhovor, hromžil 

Ciberej v duchu na svojho najbližšieho a 
jediného šéfa. Idiot! Istotne má strach, 
že ho chcem vysankovať. Kašlem mu na funk­
ciu! Tak mi je dobre, ešte nejedného di­
rektora prežijem, pokým som námestok, hoc 
aj prvý. Ľahostajne prezeral poštu a tu 
chytil do ruky najnovšie číslo časopisu 
Žiarivý Zajtrajšok. Mrkol na kalendár: vy­
šli načas. Zrazu si nasadil okularie, ako­
by vlastným očiam čosi nechcel veriť. Ener­
gicky pohol rukou k telefónu a ešte ener­
gickejšie sa spytoval: "Je tam Eiermann? 
"Ktorý, ktorý," opakoval otázku človeka na 
druhom konci telefónu, keďže v Ovopolise 
nájsť desiatky tuctov takých mien.

Zložil slúchadlo a znovu sadol do kreš la 
a hltal litery v reportáži pod nadpisom 
LIONEL LOKSHAY - OSLNIVÝ VZOR VLASTENCA.

Ciberej nevydržal v krešle, zhúžval Žia­
rivý Zajtrajšok a vopchal si ho do vrecka. 
Zastal v predsieni a dirigentským pohybom 
mrštil ruku na podriemkavajúceho šoféra.

BAREVNÝ TELEVIZOR PHILIPS
poslední model - teprve 4 měsíce v 
prodeji-plně transistorovaný - mo­
dulová technika (nejjednodušší ser­
vis) - roční záruka.

Nejlevnější cena ve Švýcarsku!
Hi-Fi přístroje všech značek za ce­
ny pro krajany zvláště výhodné. Do­
dávky po celém Švýcarsku. Hotově ne­
bo výhodný kredit.

EXICO=TV & Radio. 6300 Zug
Landsgemeindeplatz 11 nebo telefon: 
Luzern 041-44 51 12 i večer.

II

Nové časy su nerozlučne späté s novým 
obyvateľom, ktorý zakrátko ono Kainom ob­
javené údolie preslávil. Len čo vystúpil 
z vlaku a uzrel na priečelí staničnej bu­
dovy viacjazyčný nápis, pokrčil plecami a 
v duchu sa spytoval, kde je. Keď nasadol 
do taxíka, čudne si vzdychol.

"Čo sa vám u nás nepáči?" spýtal sa ta­
xikár všetečne.

"Odkial viete, že sa mi čosi tu nepáči?"
"Iba ak ste vzdychol od nadšenia," od­

vetil taxikár.
"A ako sa vlastne toto mesto menuje?"
"Nuž ako sa po vašom, akože po trácky, 

povie Eierdorf?"
"Tuším Ovopolis."
"Ako vravíte? Akropolis..? Prisámvačku, 

nech skapem, ak sa našinci bez ohľadu na 
svoje prababičky nechytia tohto mena. Ak­
ropolis... No senzačné!"

"Ovopolis," opakoval prišelec.
"Akropolis. Či nezní to hrdšie?"
"Akropolis už predsa existuje."
"Čo na tom? Na mape sa zmestí ešte jeden 

Akropolis."
"Stačí Ovopolis, ak mierite na turistic­

ký ruch, na pracháčov, ktorí nerozlišujú 
Ovopolis od Akropolis."

Zakrátko bolo celé mestečko hore nohami: 
na všetkých nákladních autach Veľkovýkup- 
ného Podniku Žiarivý Zajtrajšok premaľo- 
vali písmená a iniciálky VP ŽZ Ovopolis sa 
zaskveli novou červeňou na žltom podklade. 
Na obaloch sa všetky zásielky do zahrani­
čia pretlačili nápisom MADE IN OVOPOLIS.

Meno prišelca Lionela Lokshaya sa čoraz 
častejšie ocitalo na stľpoch miestnej i 
nemiestnej tlače. Podnik sa rapídne roz­
rastal: popri slepačej veľkofarme na veľ­
kovýrobu vajec zriadili aj kapustnisko, 
zeleninové záhony, sad, do ktorého pro- 
striedka zasadili velikánsky fígovník do­
vezený za ťažké devízy z niektorej spria­
telenej africkej krajiny.

Aj počet radov a vyznamenaní sa rapídne 
zväčšil a na úseku pestovania zeleniny a 
ovocia zriadili ako najvyšší rad Rad Ka­
pustnej Hlavy prvého až piateho stupňa. 
Metále sa rozdávali plným priehrštím. Len 
hlavný direktor Roberto di Hamarija sa ne­
cítil celkom v koži, ba začasto ho trápil 
pocit akéhosi príkoria, keďže si ho hore 
na ministerstve nevšímajú. Raz mu jeho
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Ako obyčajne naštartoval a hybaj ku Kai- 
novnu jazierku na ryby. Akiste sa už do­
hovoril s ľucftni svojho rangu, inými prvý­
mi či druhými námestníkmi a on sám - ako 
inokedy - bude mastiť karty s ich šoférmi.

"Zahamuj!" ozval nie príliš príjemným 
hlasom, keď sa blížili k húšťave za mes­
tom. "Na farmu!"

Akoby sa nechumelilo obrátil voz iným 
smerom a za chvíľu zastali pred budovou, 
na priečelí ktorej sýtou červeňou svietil 
nápis: ČERSTVÝMI VAJCAMI KU ŽIARIVÉMU ZAJ­
TRAJŠKU.

"Na," hodil Ciberej Lokshayovi na stôl 
dokrkvané číslo podnikového časopisu.

"Ďakujem pekne," usmial sa Lokshay ako­
by nič. Napokon vedel, že Ciberej nepozná 
iné spôsoby. Odložil hodené noviny a mávol 
rukou na hŕbu spisov, akože sa morduje s 
numerami a hláseniami, aby bol načas ho­
tový s najnovšou štatistikou.

Lujs Ciberej nemenej meravo ako zlostne 
hľadel na farebný zarámovaný obraz najväč­
šieho štátneho direktora všetkých čias Pu- 
tifara VMD (Veľký, Múdry a Dobrý), akoby 
načieral z jeho uhlovočiernych fúzov a 
ostrého pohľadu zásobu autority.

"Pán prvý námestník hlavného direktora," 
ozval sa Lokshay, obávajúc sa, že pred ob­
razom Putifarovým náhle vybuchne, "neráči­
li by ste so mnou do vedľajšej miestnosti?"

"Já vám prikazujem," mrštil Ciberej uka­
zovákom, "hneď a naraz si prečítajte túto 
volovinu o sebe."

Lokshay sa trochu naľakal. "Vari sa ten 
Svetobor Eiermann len nezošalel! A po ko- 
lenačky som ho prosil, žeby nerobil so 
mnou nijaké cirkusy, lebo veď vie, ako to 
je s nami... Trákmi."

V momente sa Ciberej zháčil. Tak ďaleko 
nechcel zájsť. Lionel využil jeho rozpá­
čí tos ť, aby ho odpútal od úradného port­
rétu Putifarovho a len čo prešli do sused­
nej miestnosti zajasal Ciberej: "Bohovská 
krása."

Na stenách viseli obrazy krasavic, jed­
na krajšia a menej oblečená ako druhá. Od 
tej chvíle nestál už vedľa Lionela hrom- 
živý a naježený šéf, ale skorobrat, sko- 
ropriateľ.

"Klasa je tá Brigita Bartošová," pozna­
menal. "Ani Monteroso nie je na zahode­
nie," doložil.

V tej chvíli len tak mimochodom napadlo 
Cibereja, či by nebylo lepšie, keby zo 
stien úradovní namiesto prísnych tvári hoc 
aj premúdrych pohľadov štátných direktorov 
a vládcov vítali ľudí usmiate tváre nosi­
teliek života a tým aj pokroku?

"Ver mi, Lionko," potľapol ho Ciberej 
milo po pleci, "keď som čítal tú reportáž 
o tvojej slepačej farme, srdce mi len tak 
radostne plesalo. A ešte voľačo: navrhol 
som ťa na vyznamenanie Radom Veľkého Va­
jíčka Krištofa Kolumbusa, a to prvého 
stupňa."

Lokshay náhle zbledol. "Lepšie správu 
ste mi nemohli doniesť?"

"Čo je s tebou? Vari nemáme právo a po­
vinnosť vyznamenať najvzornejšieho vedú­
ceho skladu najväčšej slepačej farmy na 
tomto svete?"

"Sami viete, ako to chodí: minule vyzna­
menali akého Jeana Odrogna a zakrátko ho

"Tebe sa to nemôže stať. Tu moje ruka. 
Ono sa všeličo stáva: niekto dostane me­
tál a iný zase Stránok, nájdu sa aj takí, 
čo dostanú aj to aj to a takí, čo s božou 
pomocou dostanú Stránok aj bez metálu. Ale 
povedzme, taký Petronel už vyše mesiaca 
nosí Rad Veľkej Kapustnej Hlavy, žije si 
pokojne a veselo si hvízda."

"Lenže kde je napísané, že aj ja si bu­
dem môcť veselo hvízdať?"

Pro architekty a stavbyvedoucí
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(Pokračovanie)

dodáváme a pokládáme kovralové koberce (Spannteppiche), filcové a plastické 
podlahové povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a provedení soklíků z PVC. 
Naše kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a nabídku. Zařizujeme nejen bytové jed­
notky, ale též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše 
nebo zavolejte pana Hanuše večer od 18.hodiny na tel.č.01-74 89 82.



Slavný francouzský romanopisec Honoré 
de Balzac, psal-li nějaký román, zavíral se ve 
svém pokoji po šest až osm týdnů, při čemž 
byly okenice zavřeny. Pracoval průměrně 
osmnáct hodin denně při světle čtyř svící, 
oblečen do županu z bílého kašmíru, přepása­
ného šňůrou, a na hlavě míval čepičku z čer­
ného sametu, kterou uměla ušít jen jeho matka, 
jak tvrdil.

A celé noci pil jen silnou černou kávu, kávu 
a zase kávu. Říkával:

„Černá káva je největší jed na světě, já sám 
se jím denně otravuji už nejméně třicet let."

Pročítání korektur nebylo u Balzaca, jako 
u většiny jiných autorů, lehčí prací. Nebylo to 

jen zlepšování a pilování, ale úplné přetváření 
a nové tvoření. Číst korektury nebo spíše je 
opisovat bylo pro něho právě takovým rozho­
dujícím tvůrčím úkonem jako vlastní psaní. 
Balzac vytištěné obtahy vlastně ani nekori­
goval, nýbrž používal první vytištěné formy 
jenom jako rukojeti. Co původně načrtl v ho­
rečném chvatu noci, to zodpovědný umělec 
později zkoumal, hodnotil, měnil a prepra­
covával.

V těch dlouhých hodinách vznikaly na Balza- 
cově stole jeho pověstné korektury, postrach 
všech tiskáren. Sazeči na nich odmítali praco­
vat i za dvojnásobný plat.

Tehdy také vzniklo rčení, jež bylo heslem 
všech sazečů pařížských tiskáren:

„Jen hodinu Balzaca denně!“

V ANEKDOTĚ
„Mistře, chcete-li mi udělat opravdu radost, 

pak nepište mé jméno na svůj dům, ale napište 
raději svůj dům na mé jméno.“

Velký Honoré měl po zbytek dne silnou 
migrénu.
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C

Kreslil Pablo Picasso

Romanopisec Honoré de Balzac, jehož celé 
dílo se dá výstižně vyjádřit názvem Lidská ko­
medie, znal dokonale všechny taje lidského 
nitra. I jemu se však někdy stalo, že se v někom 
přepočítal, nebo že ho nedocenil.

Jednou ve slabé chvíli se rozhodl, že způsobí 
své nejmilejší přítelkyni nesmírnou radost. 
Domníval se však, že postačí duchaplná poklo­
na. Zavedl ji proto před svůj nový dům a zvolal 
s nadšením:

„Má drahá, na tento svůj dům nechám napsat 
velkými písmeny vaše jméno!“

Dámě však tato poklona nestačila. Čekala 
mnohem víc a proto odpověděla:

Jednou se stalo, že Honoré de Balzac nemohl 
v noci usnout. Převaloval se ve své posteli a dí­
val se na strop.

Tu zaslechl šramot. Obrátil se a zahlédl při 
světle své noční lampičky zloděje, který se 
právě chystal vypáčit dveře skříně.

Byl to kritický okamžik, ale velký romano­
pisec se najednou hlasitě rozesmál.

„Co je,“ zablekotal překvapený zloděj, vy­
rušený ve své práci. Ale Balzac se smál ještě 
hlasitěji.

„Tak k čertu, proč se smějete?" sekl konečně 
nakvašený poberta nářadím o zem.

„Proč se směju?" snažil se popadnout dech 
Balzac. „Protože si myslím, že jste pěkný 
hlupák, když si myslíte, že najdete v noci pe­
níze tam, kde já je nemohu najít ani ve dne!“

Otrávený zloděj zmizel tak tiše, jak přišel.
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 ■ Ve všech přímořských státech pro­
lhal v posledních 10 letech a v sou­

časno době stále ještě probíhá obrov­
ský rozmach vodních sportů. Jako 
houby po dešti vznikají desítky klu­
bů příznivců surfingu, vodního lyžo­
vání, skoků na vodních lyžích a před 
několika lety i lyžování bez lyží, 
(jak to vlastně napsat, když čeština 
pro tento sport ještě nemá výraz?) 
Zkrátka jízda na vodě po chodidlech 
nohou.
■ Když si mnozí lidó někdy vyzkou­
šeli jízdu na důkladných vodních ly­
žích, s překvapením zjistili, že je to 
značně obtížné. Že je to sport, který 
sl žádá sílu, zručnost, obratnost a 
rychlou reakci v mnoha neočekáva­
ných situacích. Pro tyto lidi je těž­
ké pochopit, že je možné jezdit po 
vodě 1 bez lyží, jen tak po bosých 
chodidlech. A přece těchto lidi jsou 
už tisíce.
■ Ještě před několika lety byla jízda 
na bosých nohou velmi neobvyklá a 
vzbuzovala n nahodilého pozorovate­
le údiv. Nyní se však stala zlatým 
hřebem všech programů při velkých 
profesionálních „show” vodního ly­
žování v Cypress Gardens na Floride. 
■ Tento sport je velmi zajímavý a 
nejlepší profleslonálové musí vymýš­
let stále nové a nové prvky, jako je 
jízda pozpátku po jedné noze, star­
ty s pobřeží i z hluboké vody, pro­
vádění otoček za |ízdy apod., aby 
měli neustálý náskok před stále 
vzrůstajícím počtem neprofesionálních 
provozovatelů tohoto přitažlivého 
sportu.
■ Před necelými sedmi lety byl při 
American Water Ski Association za­
ložen „The Barefoot Club" — Klub 
bosých, který dává zvláštní uznání 
těm jednotlivcům, kteří se na vodě 
udrželi nepřetržitě více než 60 vteřin. 
Klub má dnes více než 1200 členů. 
Chlapci a děvčata od B let musí udě­
lat zvláštní přijímací zkoušku a řád­
nými členy se stanou teprve po spl­
nění stanoveného limitu.

Hezká Barbara Cooper dokazuje, že 
lyžováni po chodidlech není záleži­
tost pouze pro svalnatě muže.

■ V Austrálii se pořádají od roku 
1963 turnaje v jízdě po chodidlech, 
kdy se jednotlivé cviky bodují jako 
v krasobruslení. Program těchto zá­
vodů bývá zpestřen ukázkami méně 
obvyklých obratů, jízdami stranou 
„side-slide“, jízdou na jedné noze, 
skoky z lyží na nohy, skoky přes 
můstek, jízda pozpátku, otáčkami za 
jízdy apod.
■ Ale přestože se mnoha divákům 
při předvádění podobných kousků ta­
ji dech a sami by se o něco podob­
ného v životě nepokusili, ve skuteč­
nosti není „boséa lyžování tak ob­
tížné. Silný lodní motor je prvním 
požadavkem pro úspěšnou jízdu. Člun, 
který táhne lyžaře, musí dosáhnout 
rychlosti 65 až 75 km/hod. Většina 
odborníků tvrdí, že 65 km/hod. <e 
nejvhodnější, přičemž rychlost 60 km/ 
hod. je považována za minimální.
■ Dalším důležitým faktorem pro 
úspěšnou jízdu začínajícího športov 
ce je klidná voda. Malé vlnky ne­
jsou vážnou překážkou, ale vlny ve­
likosti od 10 cenltmetrů výše již 
mohou začátečníkům způsobil značné 
obtíže.
■ Také tažné lano musí být dosta­
tečně dlouhé, aby lyžaři dovolilo jet 
pohodlně mimo vlnu, vytvořenou lodí.
■ Největším problémem je start. 
Běžně se start provádí z jedné lyže, 
ze které bylo odstraněno vázání a 
nahrazeno neklouzavon podložkou. 
Lyžař stojí na lyži tak, že má nohy 
za sebou. Když člun dosáhne vhodné 
rychlosti, sejme lyžař nohu postave­
nou na lyži vzadu, lehce se dotkne 
hladiny patou dolů a špičku drží nad 
hladinou tak, aby pociťoval proudící 
vodu proti chodidlu. Poté zvolna pře­
náší váhu na tuto nohu. Nyní na­
stává kritický okamžik této operace, 
dostat i druhou nohu na vodu. Lyžař 
stále přesouvá váhu na nohu, kterou 
má na vodě tak. až cítí že noha 
pevně jede po hladině. V tomto oka­
mžiku odstrčí lyži lehkým kruhovým 
pohybem stranou. Jiný pohyb, napří­
klad zdvižení nohy by nepomohlo, 
neboť tlak vody by lyži k noze opět 
přitiskl. Rychle se zbavit lyže je 
velmi důležité, neboť jen tak se váha 
může rozložit na obě chodidla a ly-
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■  Klub rovněž registruje nejlepší ča­
sy, kterých dosáhli šplčkovi závodní­
ci v tomto sportu. Rekord dosud 
držel Don Thomson, universitní stu­
dent, jehož nejlepší čas byl 33 minut, 
3,2 vteřiny v roce 1963. Thomson do­
konce jezdil se zátěží, při jedné pro­
dukci mu seděla na ramenou dobře 
urostlá dívka.
■ V mezinárodním měřítku se však 
lyžování po chodidlech nejvíce vě­
nují Australané. V roce 1966 zlepšil 
třináctiletý školák Paul McMarrus 
světový rekord Dona Thomsona na 
59 minut 37 vteřin. O rok později 
dosáhl čtyřicetiletý Australan Harold 
Miller o 1 minutu a 8 vteřin lepšího 
času. Tento rekord vydržel pouze do 
maratónu Sleva Northrupa. Tento 
sedmnáctiletý chlapec překonal v ma­
lé zátoce poblíž svého domova — 
Pensacoly na Floridě, světový rekord 
časem 1 hodina 7 minut a 15,2 vte­
řiny.



b

žař dobře zachová rovnováhu. Zvlád­
nout tuto operaci není tak lehké, 
ale začátečník nesmí ztratit odvahu 
po prvních pádech. Po několika ne­
úspěších se to však podaří a lyžař 
se rozjede po chodidlech jako po 
lyžích.
Cl Na získání nejvhodnější polohy 
nohou pří jízdě neexistuje žádný re­
cept, tu si lyžař musí najít sám. 
Každý zkušený jezdec jezdi jiným 
stylem. Některý má při jízdě nohy 
natažené, jiný zase jede s koleny 
mírně pokrčenými a vyrovnává jimi 
stabiltu. Rovněž vzdálenost nohou od 
sebe Je u každého rozdílná, jedni 
mají nohy těsně u sebe, jiní jedou 
široce rozkročeni. Rovněž paže mo­
hou být při jízdě pevně natažené 
nebo mírně pokrčené.
□ Někteří teoretici zastávají názor, 
že pro různé cviky jsou vhodná růz­
ná držení těla i nohou. Například 
při dlouhé jízdě přes relativně větší 
vlnky je lepši být široce rozkročen 
než když je hladina klidnější. Je však 
přirozené, že při vytrvalostních jíz­
dách sportovec svůj postoj neustále 
mění, aby zabránil křečím.
□ Rekordman Steve Northrup si stě­
žoval, že po 45 minutách jízdy měl 
pravou nohu tak znecitlivělou, že jl 
přestal ovládat. Musel nohu zdvi­
hnout a chvílí jí třepat, aby se oběh 
krve opět upravil a Steve mohl po­
kračovat k překonání dosavadního 
Millerova rekordu. Avšak sotva sta­
rý rekord překonal, začaly být obě 
Jeho nohy bez citu a kdvž se Steve 
dostal do vlny za čluneifl, m isel se 
vzdát další jízdy. Za tuto dobu ujel 
na chodidlech přes 65 kilometrů.
□ Lyžování po chodidlech viděla ve­
řejnost poprvé v březnu roku 1317. 
Jízdu předvedl Dick Pope Jr., syn za­
kladatele Cypress Gardens, který Je 
nyní presidentem všech zábavních 
podniků na Floridě.
□ Svého času bylo mezi vodními ly­
žaři populární také shoeskilng, ly­
žování na malých prkénkách, ne vět­
ších než pánská bota, takže lyžování 
po chodidlech bylo jen další fázi 
vývoje tohoto druhu vodního sportu. 
□ Získávání světových časů ve vytr­
valostní jízdě však není tím pravým 
cílem „bosonohého“ lyžování. Skuteč­
ným požitkem a cílem je vlastni jíz­
da se svými odvážnými obraty a cvi­
ky, proto také lyžařů, kteří ovládají 
toto vrcholné umění není mnoho a 
většinou hned přecházejí k profesio­
nálům.
□ Podívejme se na takový start z po­
břeží bez pomoci lyže. To už je úkol 
pouze pro zkušené borce. Lyžař si 
vybere vhodné místo, nejlépe s jem­
ným pískem, bez kamenů a jiných 
ostrých předmětů, s mírným svahem 
do vohy. Ke startu je zapotřebí člu­
nu se silným motorem, nejméně o 153 
k, protože musí mít velkou akcele­
raci. Lyžař startuje asi z iSmetrove 
vzdálenosti od vody a jeho rychlost 
při dosažení vody musí být kolem 
35 km/hod. Když dá posádka člunu 
signál, že se začíná rozjíždět, lyžař 
se dá do běhu. Přibližně jeden a půl 
metru od vodní hladiny dá nohy 
k sobě, padne na písek zadní části 
těla a skluzem vsedě projede tutu 
vzdálenost do vody. Ve vodě pak 
musí udržet tuto pozici. Sedí na spod­
ní části stehen, s chodidly těsně nad

hladinou, dokud rychlost vlečného 
člunu nestoupne zhruba na 46 km/ 
hod., při které se již může postavit. 
V tom okamžiku ponoří chodidla do 
vody a tahem rukou na ně začne 
přenášet celou váhu. Při rychlosti 
kolem 55 km/hod. se již může zcela 
vzpřímit a zaujmout postoj potřebný 
k jízdě nebo k různým obratům.

□ Největší opatrnost musí lyžař za­
chovávat při ponoření chodidel do 
vody. Ve chvíli nepozornosti by se 
mohlo stát, že jedna noha by byla 
vystavena většímu náporu vody a na­
stalo by převrácení na obličej. Dále 
je nutné držet madlo vlečného lana 
velmi nízko, aby bylo těžiště lyžaře 
soustředěno pokud možno co nejníže 
a aby se zabránilo zaboření noho i 
do pobřežního písku nebo pod hladi­
nu.
□ Start z hluboké vody je trochu 
podobný startu ze břehu, ale vyža­
duje na jezdci větší sílu. Největší 
problém spočívá v zachování .tejvý- 
hodnějši polohy těla pro přechod 
k výchozí poloze jako při startu 
ze břehu, tj. se špičkami nohou nad 
hladinou při dosaženi rychlosti ko­
lem 35 km/hod.
□ Používá se několik způsohů. Jed­
ním z nich je poloha, kdy jsou nohy 
tiochu pokrčeny a opírají se o drža­
dlo vlečného lana.
□ Australané a někteří Američané si 
mistrně osvojili tzv. obrátkový start 
(tumble-turu start). Ve Spojených 
státech jej předvedl jako první Don 
Thomson. Jako druhý, hned vzápětí 
pravidelný host na exhibicích v Cyp­
ress Gardnes, iRchard Johnson. Při 
tomto startu se leží na břiše. Po zís­
kání potřebné rychlosti se lyžař trh- 
iuitím převrátí na záda, načež se od­
razí tak. aby se dostal nohanra na­
před a vztyčí se. Richard Johnson 
k lomu dodává: Tímto snadným způ­
sobem se dostanete opět na nohy, 
když se Vám stane ta nepříjemnost, 
že při lyžováni po nohou upadnete.” 
Je to opravdu snadné, ale zatím je­
nom pro něho.

Na této trojici obrázků předvádí Ri­
chard Johnson obrátkový start, 
a) první fáze při jízdě na břiše 
b) převrácení se na záda jakmile se 

zvýší rychlost člunu
c) odraz a vzpřímení do konečného 

postavení.
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Schmid. Amrhein AG Moeri
sucht

Heizungsmonteure

Spengler

Telefon (041) 22 23 77
St.-Karli-Strasse 70, 6000 Luzern

Schmid, Amrhein AG
Heizung - Lüftung - Klima

Heizung Klimatechnik Apparatebau

wahli fenster
Do naší továrny na okna ve Schwarzenburgu 
přijmeme

wahli fenster

S50

sucht

Lüftungstechniker
mit abgeschlossener Berufslehre und ange­
messener Berufspraxis für die selbständige 
Bearbeitung von Projekten und Ausführun­
gen in der Lüftungs- und Klimatechnik.

Wir bieten fortschrittliche Sozialleistungen, 
gleitende Arbeitszeit, vollklimatisierte Büros, 
betriebseigene Busverbindung und ein gutes 
Salär.

Rufen Sie uns an. Unser Chef des techn. 
Büros, Herr Graf, Ing. HTL, steht Ihnen zu 
einem vertraulichen Gespräch gerne zur Ver­
fügung.

S51

Telefon Geschäft (041) 36 74 74
Privat (041) 53 55 83

Moeri AG, 6002 Luzern 
Ibach, Reusseggstrasse 11

S48

truhláře 
pomocné truhláře 
mladé pomocné síly
k zaučení na výrobu oken

Pomozte našemu hbitému týmu vyrábět okna 
«Wahli». Nabízíme Vám pětidenní prac, tý­
den, sociální zaopatření a dobrý výdělek.

Wahli & Cie., Fensterfabrik,
3150 Schwarzenburg, tel. (031) 93 05 11
(mimo prac, dobu 031 93 05 12)



Mittelgrosse, modern eingerichtete Schrei­
nerei sucht zum baldigen Eintritt

In unsere mittelgrosse Gärtnerei, gemischter 
Betrieb, suchen wir einen

In unsere neuzeitlich eingerichtete Schrei­
nerei suchen wir fachkundigen, tüchtigen

Wir suchen

Wir suchen per sofort oder nach Ueberein- 
kunft

Wir suchen zuverlässige

Für interessante Industriearbeiten suchen 
wir

JEMNÝ MECHANIK 
VRTAŘ
FRÉZAŘ 
SOUSTRUŽNÍK
BRUSIČ (mohou být zaučeni),

Bankschreiner 
Anschläger 
Maschinisten

Dauerstelle mit gutem Lohn, Pensionskasse,
3 Wochen Ferien, 5-Tage-Woche. Wohnung 
steht zur Verfügung.

Otto Faller, Bau- und Möbelschreinerei, 
4144 Arlesheim, Telefon (061) 72 10 10

S52

Schreiner
für interessante, abwechslungsreiche Schrei­
nerarbeiten in der Werkstatt. Wir bieten gut­
bezahlte Dauerstelle mit Monatslohn.
Bitte rufen Sie uns an, damit wir alles wei­
tere mit Ihnen besprechen können.
Albert Flückiger AG
Schreinerei, Innenausbau und Fenster­
fabrikation, Sägeweg 15, 3073 Gümligen,
Telefon (031) 52 02 99, nach 18.30 Uhr 
52 13 67, W. Zwahlen

S53

Dachdecker

Hilfs-Dachdecker
oder

für abwechslungsreiche Tätigkeit. Wir bieten 
hohe Bezahlung und angenehmes Arbeits­
klima.

Gebr. Buholzer, Bedachungsgeschäft
Bauspenglerei, Schachenweg 10
6020 Emmenbrücke, Telefon (041) 55 15 07

S56

1 Spengler oder 
Spengler-Installateur
1 Hilfsarbeiter

Stöcker & Co., 5734 Reinach (AG)
Telefon (064) 71 18 47

S49

tüchtigen Gärtner
für den Gemüsebau und den Unterhalt unse­
rer Anlagen. Wir bieten: Guten Lohn, Pen­
sionskasse nach kantonalem Reglement, 
geregelte Arbeitszeit. Eine schöne Wohnung 
kann zur Verfügung gestellt werden.

Verwaltung Kantonale Psychiatrische Klinik 
8462 Rheinau, Personalbüro, 
Telefon (052) 43 18 21

Eintritt: Sofort oder nach Vereinbarung. 
Interessenten melden sich bitte bei der

S55

1 Mechaniker
für allgemeine Arbeiten (Drehen und Fräsen).

1 Mechaniker
zur Betreuung des Werkzeugzimmers (diese 
Stelle eignet sich auch für älteren Berufs­
mann).

Besuchen oder telefonieren Sie uns.
Alfred Güdel AG, Maschinenbau 
Gaswerkstrasse 26, 4900 Langenthal 
Telefon (063) 2 14 28

S54

Chauffeure Kat. D
Ueberdurchschnittlich guter Verdienst und 
Spesenansatz, moderner Fahrzeugpark, 
5-Tage-Woche.

Lustenberger Transport AG, Luzern
6010 Kriens, Telefon (041) 41 35 38

A54

ti kdož hledají zajímavou, různorodou maloseriovou 
nebo kusovou výrobu, najdou v našem oddělení 
na obráběcí stroje vhodné zaměstnání.
Působiště si můžete prohlédnout po telefonní 
dohodě. Současně Vám sdělíme pracovní pod­
mínky.
Přeprava zaměstnanců z bližšího okolí zajištěna. 
REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg (BL) 
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

A43



PYRAMIDY 
V EGYPTĚ

VISUTÉ 
ZAHRADY 

BABYLONSKÉ

DIOVA 
SOCHA 

V OLYMPU
Prvním divém svéta byla na­
zvána skupina tří pyramid 
v Gize, v blízkosti Káhiry. 
Tyto pyramidy jsou nejstar­
ším a zároveň jediným dosud 
zachovaným pozůstatkem 
všech těchto „divů“. Původní 
výška největší — Cheopsovy 
— pyramidy je odhadována 
na 181 m, nyní měří asi 150 m. 
Přesné datum stavby není 
známo, odhaduje se na rok 
4700 před n. 1., pravděpodob­
nější datum dokončení stavby 
je rok 2900 před n. 1.

1

Podle mínění archeologů byly 
tyto zahrady vystavěny Ne- 
bukadnezarem asi 600 let před 
n. 1. pro královnu Amuhii. 
Původ zahrad se někdy spojuje 
s mytologickou asýrskou krá­
lovnou Semiramidou. Zahra­
dy byly založeny na střechách 
klenutých budov, na terasách 
ve výšce 25—100 m a byly 
uměle zavlažovány. Někdy 
bývají za druhý div světa o- 
značovány pevnostní hradby 
Babylónu, které byly rovněž 
vystavěny Nebukadnezarem.

Tato obrovská socha byla vy­
soká asi 13 m a představovala 
boha Dia sedícího na trůně. 
Nezachovaly se po ní žádné 
stopy, kromě vyobrazení na 
mincích, protože byla zniče­
na při požáru v chrámu r. 
408 před n. 1.

3
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ZE SEDMI DIVŮ SVĚTA 
TOHO UŽ DNES 

MNOHO NEEXISTUJE. 
POD TlMTO 

OZNAČENÍM ROZUMÍME 
SEDM VÝZNAMNÝCH STAVEB 

DOKONČENÝCH JEŠTĚ 
V DOBÁCH PŘED 

NAŠÍM LETOPOČTEM.

SVĚT SE 
DODNES 

DIVÍ
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CHRÁM 
ARTEMIDY 

V EFESU

MAUZOLEUM 
V HALICAR- 

NASSU

KOLOS 
RHODSKÝ

Tato bronzová socha, vysoká 
34 m, znázorňovala boha 
slunce Hélia. Byla dílem so­
chaře Charése, který na ní 
pracoval 12 let. Své dílo do­
končil v r. 280 před n. 1. 
Socha byla zničena zemětře­
sením v r. 227 před n. 1.

MAJÁK 
V 

ALEXANDRII

5 6 7

17

5 1

6 4 7

32

Za sedmý div světa považo­
vali ve starověku maják z bí­
lého mramoru poblíž vjezdu 
do přístavu v Alexandrii, vy­
stavěný v 3. století před n. 1. 
Podle dochovaných zpráv pře­
sahoval prý tento maják výšku 
pyramid. Byl zničen zemětře­
sením ve 13. stol.

Tato nádherná stavba byla 
započata kolem roku 350 před 
n. 1., byla zasvěcena řecké bo­
hyni Artemidě. Stavba měla 
128 sloupů 20 m vysokých a 
její půdorys byl obdélník 
o 120 m délky a 70 m šířky. 
Roku 356 př. n. 1. budovu 
zapálil Herostratos, prý jen 
proto, „aby se dostal do 
dějin“, a zkázu později do­
končilo zemětřesení.

Tato proslavená stavba byla 
vystavěna na památku krále 
Mausola v Malé Asii, který 
zemřel r. 353 před n. 1. Ně­
kolik fragmentů z této stavby 
se nachází v Britském muzeu 
v Londýně. Název této pa­
mátky — mauzoleum — je 
i v moderní řeči běžně použí­
ván.
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Nejnezapomenutelnější zbrojnoš
ART BUCHWALD

Jakožto člověk, který prožívá sexuální 
divočinky skrze své přátele, podnikl jsem 
dalekosáhlá pozorování v zájmu vysledová­
ní dokonalého fyzického štěstí.

Po všech těch letech bych řekl, že va­
vříny vítěze patří jednomu kamarádu, se 
kterým jsem sloužil u pěchoty námořního 
výsadku. Jmenoval se Dooley a potkal jsem 
ho prvně na základně El Toro u Santa Anny 
v Californii. Dooley byl ta nejpříhodnější 
postava statného "zbrojnoše" od Marřny, 
jakého jste mohli u výsadku pohledat. By­
lo mu devatenáct, statečně bojoval s tru- 
dovitostí, byl hubený jako hrábě, ramena 
do flašky a uniforma mu dodávala celkové­
ho vzhledu strašáka do zelí.

Naše opušťáky jsme trávili ponejvíce v 
Los Angeles s výlety až na Newport Beach 
a do Santa Moniky. Tyto výlety za osukně- 
nými kamarádšofty a za víceprocentně te­
kutým občerstvením se pravidelně obrátily 
výsledně pro Dooleyho a bezvýsledně pro 
mne. Zpravidla a nevyhnutelně skončil Doo­
ley někde na ještě nevychladlé opuštěné 
pláži s nějakou sukní, zatímco já našel 

svoje já jako stopař aut ve tři ráno zpět 
na základnu, snaže se namáhavě přijít na 
to, kde jsem co zvoral.

Kromě toho, že připustil, že "to zase 
klaplo", Dooley se příliš svými úspěchy 
nevytahoval. Asi po desáté vycházce jsem 
už mohl vyletět z kůže ve snaze přijít na 
to, jak to dělá. Když to mám říct rovnou, 
bez chvástání, tak tehdá jsem vypadal ja­
ko pravej mariňák, mluvil jsem jako mari- 
nák a podle všech pravidel a zákonů pří­
rody jsem to měl být já a ne Dooley, kdo 
ovládal kolbiště.

Jednoho dne už jsem to nemohl snést a 
řekl jsem Dooleyovi když jsme bloumali po 
základně: "U čerta, Dooley, jak to vlast­
ně děláš?"

"Jak dělám co?" ptá se nevinně a odrbá- 
vá nějakou vaselinu z kalhot.

"Jak to děláš s kočkama."
Dooley se zadíval dlouze na svoje špi­

navé nehty a neřekl nic.
"No tak hele, jsme přece kámoši, mně to 

můžeš říct, ne? Včera jsme spolu šli do 
stejnýho baru, potkali jsme dvě žáby, oba

RODINNÉ DOMKY
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všech velikostí a různých vybavení (sauna, garáž, bazén ap.)

sklep - izolovaný beton

přízemí + podkroví: dřevěná konstrukce vyplněná styroporbe- 
tonem nebo bims-betonem 24 cm (patent č.17116/72 Bern).

Možná výpomoc s VSb ve Švýcarsku.

Ceny mezi 100.000 - 200.000 sfr.

CHATY
na celoroční bydlení - 30.000 až 50.000 sfr.

A.G.G.U.P - FREIE ARCHITEKTEN
Mlčoch - Zürich,  Kischa - Darmstadt,  Rosický - Stuttgart

INFORMACE A KATALOG:
Arch.  Z.  Mlčoch,  8810  Morgen,  tel.  01 - 725  32  98



jsme jim kupovali pití, já je celou dobu 
bavil a když se šlo domů, tak ta tvoje tě 
vzala s sebou a tamta druhá mě poslala do­
mů. Co jim kouzelnýho vykládáš nebo v čem 
to sakra je?"

Dooley se posadil klátivě na kus beto­
nového zátarasu a stáhl si štítek čepice 
přes oči. "Chceš to fakt vědět?"

"To se můžeš vsadit o co chceš, že to 
chci vědět", vyhrkl jsem nedočkavě.

"Oukej, tak já ti to povím, ale přísa­
hej , že to nikomu neřekneš, jo?"

"Přísahám, přísahám."
"Já j im jednoduše říkám, že jsem teplouš. " 
"Co?"
"Řeknu jim, že jsem teplouš a že s nima 

nemůžu nic sexuálně mít."
"Jak to můžeš říkat, seš přeci výsadko­

vej mariňák."
"To je právě to! Řeknu jim, zeje to ta­

jemství, že jsem to zalhal, abych se do­
stal k marině."

"To nemůžu pochopit, jak můžeš vykládat 
tak pitomé věci."

"Protože skoro každá žena má soucit s 
takovým mužským a bere to jako osobní zá­
ležitost mu pomoct bejt normální."

"Můj bože, tomu nevěřím", povídám a my­
slím to vážně.

"To je ale fakt. Četl jsem to jednou v 
jedný knížce. Jeden kluk si myslel, že je 
teplej a ta žena, co ji potkal, mu prostě 
chtěla dokázat, že ještě není ztracenéj a 
tak dále."

"Ale ty s tím nemůžeš přeci vystačit," 
protestujú, "prostě nemůžeš."

"Mysli si co chceš, ale vystačím."
"Já tomu prostě nevěřím."
"Oukej," řekl Dooley. "Až dostanem zase 

vycházku, tak tě venu s sebou a můžeš se 
dívat, jak to pracuje."

"Víš, myslím, že bude lip, když to řek­
nu hned a rovnou...," začal Dooley, kou­
saje si rty. "Víš, ty se mi moc líbíš..., 
ale..." a schoval si hlavu do dlaní.

Jeho dívka si přisedla blíže: "Co... a- 
le...?"

Podíval se na ni těma nejnešťastnějšíma 
očima: "Já nemohu... s dívkami!"

"Byl jsi zraněn ve válce?"
"To vůbec ne." Dooley polkl. "Ježíši... 

přál bych si, abych byl. Já prostě nemohu 
se žádnou dívkou... já raděj i půjdu pryč." 
Zvedal se.

Jeho dívka ho zadržela. Obě se na něho 
dívaly hodnou chvíli a pak moje řekla:

"Chceš říct, že seš... že seš..."
"Ano, můžeš to říct. Můžeš říct... tep­

louš," dodal Dooley a schoval si hlavu do 
dlaní.

Jeho dívka vrhla pohled na svou kamarád­
ku a pak mu položila ruku kolem ramenou: 
"Zkusils to vůbec?"

Dooley přikývl: "Mockrát. Prostě to ne­
jde. Snad to má co dělat s mojí matkou. 
Oblíkala mě do holčičích šátečků, když j sem 
byl malý. Nevím proč. Nikdo mi nemůže po­
moct. "

"Ubohý hochu," řekla moje dívka jako ve 
filmu.

"Třeba bych ti mohla pomoct," řekla Doo- 
leyova dívka.

Dooley se ji snažil odstrčit: "To nemá 
smysl. Věř mi to. Nechmě jít domů. Hrozně 
se stydím."

Dooleyova dívka ho nepustila: "Podívej 
se na mě. Jen se na mě podívej. Myslíš,že 
jsem hezká?"

"Myslím, že seš moc hezká."
"Myslíš, že jsem sexuálně přitažlivá?"
"Já nevím, proč se mě na to všechno ptáš," 

odpovídal stísněně Dooley a snažil se od 
ní odvrátit.

Za dva týdny nato jsem byl s Dooleyem a 
než se zavírací hodina přiblížila, bavili 
jsme se pěkně se dvěma sekretářkami od Me­
tro Goldwin Mayer. Ukázalo se, že jedna z 
nich měla garsonku nedaleko odtud. Nato 
Dooley zareagoval tak, že opatrně nazna­
čil, že už nemáme moc peněz a ta dívka 
připustila, že by měla doma nějakou láhev 
a že bychom mohli jít k ní, což jsem živě 
podporoval. Když jsme vycházeli z baru, 
Dooley mi nepozorovaně pošeptal: "Teď dá­
vej pozor!"

Byla to moc pěkná garsonka, prostorná, 
s dvěma gauči naproti sobě.Dooleyova dív­
ka přinesla láhev skotské a led. Pak za­
pnula gramofon. Zkusil jsem políbit tu 
dívku, co seděla se mnou, ale odstrčila 
mě: "Nic takového," řekla, "pozvaly jsme 
vás na drink a kus řeči a pak pěkně domů."

Dooley seděl tiše na své straně gauče a 
pozoroval konečky svých prstů. Jeho dívka 
řekla: "Co je s tebou?"
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Držela jeho hlavu ve dlaních: "Chci ti 
pomoct."

"Nikdo mi nemůže pomoct", opakoval nej- 
nešťastnější Dooley.

Nevěděl jsem, mám-li se smát nebo pla­
kat při pozorování Dooleye, jak tu hraje 
na Oscara. Jo, jeho výkon byl na Oscara.

"Dooley," řekla dívka sametově, "polib 
mě!"

"Já nemohu... nemohu."
"Tak já políbím tebe", řekla a vzápětí 

to provedla.
"Jaké to bylo?" zeptala se.
"Oukej, řekl bych," vypravil Dooley.
"Dobře", řekla, "co musíš udělat dál je 

otevřít trochu ústa."
"Proč?"
"Neptej se a dělej co říkám!"
Dooley pootevřel ústa a dívka ho znovu 

políbila, tentokrát mnohem déle.
Začal jsem se trochu vzrušovat a položil 

jsem ruku na stehno své dívky. Ta ji oka­
mžitě smetla a řekla: "Dávej pozor na své 
ruce, mariňáku!" A opět se zájmem pozoro­
vala scénu naproti.

Dooleyova dívka si začala rozepínat blů­
zu: "Teď," řekla Dooleyovi, "polož ruku na 
moje prsa!"

"Ne," polekal se Dooley, "to ne."
"Dělej co ti říkám," zašeptala dívka, 

vzala jeho ruku, položila si ji na prsa a 
držela ji tam.

"Dělá ti to dobře?" zeptala se.
"Ano, docela dobře," řekl Dooley.
"Teď já dám svoji ruku pryč a ty mi bu­

deš jemně hladit prsa. Jako když se masí­
ruje, rozumíš?"

"Ty chceš , abych ti jemně masíroval prsa? "
"Ano, a současně mě musíš líbat."

"To je fajn," řekl po chvíli. "S tebou 
je to jiné. Proč je to s tebou jiné?"

"Ty nejsi teplouš, ty se jen bojíš," ře­
kla dívka. "Pojcftne teď do ložnice."

"Ne, ne!" vyhrkl Dooley, "ložnici ne!"
"Já ti neublížím, neboj se," usmála se 

jemně dívka a pomáhala mu vstát. "Uvidíš, 
že to bude fajn."

Dooley se nechal vést do ložnice. "Musíš 
mi věřit," řekla ještě mezi dveřmi a zmi­
zeli za nimi.

Moje dívka měla slzy v očích: "To je to 
nejdojemnější, co jsem kdy viděla."

"To u čerta je," řekl jsem a snažil se 
ji obejmout.

"Nech mě na pokoji, ty zvíře," vyjela a 
vrazila mi lokty do obličeje.

"Nejsem žádné zvíře. Proč to nemůžeme 
dělat jako oni?"

"Protože to je to jediné, na co vy muž­
ský jste zvědaví."

Slyšel jsem vzdech z ložnice.
"A co je na tom, proboha, tak špatného? 

Oni tam taky..."
"Ano," řekla a vstávala. "Protože ona se 

snaží z něho udělat muže. Na jejím místě 
bych udělala totéž."

Oblékl jsem si sako a sebral čepici.
"Nebudeš čekat na Dooleye?" zeptala se.
"Nebudu," odsekl jsem naštvaně. "Ať si 

ten rošťák teploušskej najde cestu domů 
sám."

KVALITNÍ PSACÍ STROJE S ČESKOU TASTATUROU

Tel. 052/32 53 08

jsou pro vás vyráběny v Holandsku a NSR.
Ceny: Fr. 315.- 375.- 450.-
Přijít nebo zavolat můžete i večer!

Antonín ZETEK,  lllnauerstr.24,  8307  Effretikon
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ZETEK

Začal jsem z toho být na své straně gau­
če polodivoký. Pokusil jsem se uchopit svou 
dívku, ale ta zasyčela hněvivě: "Přestaň, 
všecko zkazíš."

Dooleyova dívka si stáhla blůzku a roze- 
pjala podprsenku: "Teď," řekla něžně, "mi 
líbej prsa!"

"Musím?" optal se Dooley stísněně.
"Musíš," odpověděla a začala si přita­

hovat jeho hlavu na hruď.
"Musíš!"
Dooley se pokusil se vzpírat, ale ne na­

tí 1ouho.

Dvacet let uběhlo od onoho večera, ale 
já jej mám stále v živé paměti. A vždycky, 
když projíždím j ižní Californií, musím my­
slet na to, že v těch domech, domcích a 
garsonkách žije přinejmenším dvěstě žen 
ve středních létech, z nichž každá svou 
nejvyšší obětavostí udělala z Dooleye mu­
že... Přeložil R.ČERNÝ

X X X X X
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Dotaz na Radio Jerevan: Jaký je rozdíl mezi křesťanstvím a komu­
nismem?

Radio Jerevan odpovídá: Křesťanství hlásá chudobu, komunismus ji 
uskutečňuje.
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Dotaz   na   Radio   Jerevan:            Chutná   vodka   všude   stejně?

Radio Jerevan odpovídá:  V principu ano. Ovšem nám jeden náš sou­
druh, který je právě v Paříži, napsal, že 
tam chutná nejlíp.

●

●
x x x

Dotaz na Radio Jerevan: V našem kolchoze koluje zpráva, že soudruh 
Stalin ještě žije. Je to možné?

Radio Jerevan odpovídá: Soudruh Stalin již nežije, ale v principu 
ano.

x x x

Dotaz na Radio Jerevan: Jak to vlastně bylo v Rusku před Velkou 
říjnovou revolucí? Jak mohli ti ubozí vy­
kořisťovaní lidé svůj strašný osud vůbec 
snášet?

Radio Jerevan odpovídá: Velmi jednoduše. Představili si jen, jak 
na tom budou po revoluci a šlo to.

x x x●
Dotaz na Radio Jerevan: V našich jeslích jsme všechny stěny vy­

zdobili socialistickými hesly. Všechny 
děti, které v jeslích tráví celý dny,jsou 
šťastné a spokojené. Není to doklad půso­
bivosti našich hesel?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Počkejte ale pro jistotu 
s definitivním úsudkem, až se vaše děti 
naučí číst.

x x x

x x x

●



ČTENÁŘŮM NA VYSVĚTLENOU
Máme radost, že nám stále docházejí nové a nové přihlášky zájemců 
o MAGAZÍN - ale máme též starost,protože na krytí výloh tou měrou 
vzrostlého počtu výtisku již prostě příjem z inzerce nestačí, aby­
chom časopis mohli rozesílat bez požadování předplatného. Je však 
samozřejmé, že zůstane naší snahou, abychom i nadále podstatnou 
část finančních nákladů kryli inzercí, aby předplatné mohlo zůstat 
na přijatelné dolní mezi a aby se MAGAZÍN stal nej levnějším exi­
lovým časopisem, ne však na úkor jeho obsahové kvality. Proto na­
šli čtenáři v minulém čísle přiloženou složenku (kromě těch, kte­
ří již předem bez vyzvání sami předplatné poukázali). Do pátého 
čísla dostanou MAGAZÍN všichni, kteří jej až dosud dostávali. Od 
šestého čísla bude zasílání podmíněno vyrovnáním předplatného. A 
právě toto šesté (červnové) číslo přinese čtenářům jistě příjemné 
překvapení svým rozšířeným obsahem a bude vlastně nahrazovat pů­
vodně ohlášený LETNÍ MAGAZÍN (viz článek v 2. čísle 73), od jehož 
zvláštního vydání jsme museli z technických důvodů upustit. PROTO 
POZOR: kdo si chce zajistit zasílání MAGAZÍNU od 6. čísla, nechť 
poukáže   předplatné   nejpozději   do   15. května   1973.
Děkujeme   všem   za   pochopení.                                                                             ADMINISTRACE

MALÝ OZNAMOVATEL
Objednávky Inzerátů a nabídky na inzerá­
ty pod značkou zasílejte na adresu: 
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich.
Tel.01-32 76 28 (večer) nebo 031-43 25 01.

O Prodám Škoda 1000 MB s motorem IlOOccm, 
případně i s pražským číslem a technickým 
průkazem. Rok výroby 1969. Ve velmi dobrém 
stavu. Nabídněte! Nab.pod zn. "MB-204" do 
admin. Magazínu.

Inzertní kancelář ve Frauenfeldu je ur­
čena pro švýcarské inzerenty a neovládá 
češtinu.

Inzertní tarify:
A) Za inzeráty sázené tiskárnou:
1/1 str.Fr.550,-; 1/2 str.Fr.280,-; 1/4 
str.Fr.160,-; 1/8 str.Fr.85,-; 1/16str. 
Fr.50,-. Při opakováních slevy.
B) Za inzeráty kombinované tiskárenskou 
sazbou a strojopisem je cena úměrná ve­
likosti inzerátu. Cena celostránkového 
inzerátu je Fr. 440,-.
C) Malý oznamovatel (pouze strojopis): 
do 4 řádků Fr.10,-, za každý další i za­
počatý řádek Fr.2,20. Značka: Fr.1,50.

COIFFEUR  SALON  »LÍBA«

je pro Vás otevřen od 4. dubna 1973.

Pracovní doba: úterý až sobota od 
8,00 do 18,30 h. i přes poledne.

O Prodám Wartburga 1000 de Luxe (ročník 
1963) event.na náhradní díly. Motor apře- 
vodovka 30.000 km. Cena 250,- sFr. Telef. 
052-32 39 43 večer.

O Hledáme dlaždičkáře do soukromé vily v 
kt.Vaud na červen. Potřebujeme vykachlič- 
kovat asi 450 m2. Nab.pod zn. "KV-204" do 
admin.Magazínu.

Wir suchen für unsere Speditionsabteilung 
je einen

Mitfahrer 
Magaziner

Wir bieten vorzügliche Bezahlung und Spe­
senvergütung, Monatslohn, Pensionsversi­
cherung sowie angenehmes Arbeitsklima in 
einem kleinen Team.
Bitte rufen Sie uns einmal an, damit wir Sie 
zu einer persönlichen Besprechung einla­
den können (Herrn Fritschi verlangen).
Hauser & Cie. AG, Neumühle Töss 
8406 Winterthur, Telefon (052) 22 64 31
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O Hledáme staršího Čecha (Češku), který 
by si rád dopisoval ev.později seznámil s 
býv.řídícím, 73 roků, žijícím nyní ve Švý­
carsku. Nab.pod zn."FR-204" do adm.Magaz.

U2

Totentanz 15 
BASEL
tel. 25 34 80
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VODOROVNĚ:
1. Část básně. Pracovat! pluhem. Rozřešil 
hádanku. Český tenista. - 2. Chytat. První 
část tajenky. Hudeb, cvičná skladba. -
3. Zkratka u podpisu.. Vynikající umělec. 
Člen indiánského kmene. Zn.vodíku a olova. 
Odtéká po kapkách. Mr':. Zájmeno osobní. -
4. Vařené vepř. maso. Český reformátor. 
Filipínská sopka. Koně. Žen.jméno. Plošná 
míra. Angl. "míti". - 5. Stará dutá míra. 
Výměšek těla. Něm. "z". První třída. Léč­
ky. Zájm.ukazovací. Ochoten. - 6. Spojka. 
Hlav.denní jídlo. Franc."král". Citoslov­
ce překvapení. Muž.jméno. Jeseterovitá ry­
ba. Umělá řeč. - 7. Potřeba k šitíj Název 
řím.50 a zn.arsenu. Něm. "nyní". Souhlas. 
Malá obec. Zkratka ve větě. Soupeř. -
8. Slov.číslovka. Vlastnit. Předložka. 0- 
bilnina. Šachový výraz. Franc."ulice". 0- 
známí policii. - 9. Něm. "spěch". Sloní
zuby. Pokolení. Tkanina na obvazy. Stará 
lotyšská mince. Polní rostlina. Bižutérie.
- 10. Zkr. mistrovství světa. Žen. jméno. 
Zvětšovací sklo. Koncovka infinitivu. Jmé­
no Komenského. Darovalo. Franc, urč.člen.
- 11. Žen. jméno. Pátá část tajenky. Chy­
tat zvěř. - 12. Rychle. Postava franc.re­
voluce. Orientální "taxík". Kus chleba. 
SVISLE:
A. Zkr.slečny. Druhá část tajenky. Zn.jó­
du a vodíku. - B. Franc.člen.urč. Součást 
zvonice. Starořecká bohyně duhy. Řecké 
písmeno. - C. Poříditi opis. Předválečný 
americký tenista. - D. Strojní pila. Fi­
bichova skladba. Něm. "jedna". - E. Tur. 
"otec". Nářadí truhláře. Příslovce místa.
- F. Nemilosrdně. Soubor map. - G. Báseň. 
Park. Vidiny. Obruba. - H. Surová nafta. 
Schránka na popel. Býv.česká čokoládovna.

- I. Stará zkratka české automobilky. In­
stituce spravedlnosti. Onemocnění rtu.
J. Ukaž.zájmeno. Obec na Podkarp.rusi. Zn. 
india. Zkr.švýc.komunistické strany. Ozn. 
aut Kambodži a Rakouska. - K. Římsky 499. 
Přír.útvar. Lat. "zbraně". Zkr.vteřiny. - 
L. Zn.kyslíku. Třetí část tajenky. Zn.yt­
tria. - M. Zkr. Karlovy university. Město 
v Peru. Tažná zvířata. Citoslovce zbrklo­
sti. - N. Citoslovce údivu. Ostrov vEgej- 
ském moři. Zn.kyslíku a vanadia. Hovorově 
Olga. Zápor. - O. Osekal srpem. Svazek 
proutí. Šílenství. - P. Výpravny lokomo­
tiv. Potřeba sekáče. Puk. - Q. Možno. 0- 
značení aut Švédska, Rakouska a Vatikánu. 
Zkratka v inzerátu. Stovky. - R. Polodra­
hokamy. Slov, předložka. - S. Sloní zub. 
Lidově hezký muž. Něm."než,když". - T. A- 
merický stát. Předložka. Řada domů. -
U. Lázně v Jugoslávii. Neopracovaný. -
V. Lat. předložka. Nepříjemný hmyz. Ústní 
voda. Řím.4. - W. Zn.lanthanu. Čtvrtá část 
tajenky. Zn.tantalu.

Příští číslo vyjde 9.5.1973. - Uzá­
věrka inzerce pro 5.číslo je 25.4. a 
malého oznamovatele 27.4.1973.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

KŘÍŽOVKA  S  TAJENKOU
KDO   SI   DOKÁŽE   ZA   VOLANTEM

Tajenka z minulého čísla: "Láska tě udeří 
jako blesk, hrom mnohdy následuje až te­
prve po letech."
Rozluštění dnešní tajenky najdete v příš­
tím Magazínu.
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NEDOKÁŽE   SE 
PAK  VYHNOUT



Jsme známý a zkušený podnik pro výrobu 
nádrží, přístrojů a malých krytých bazénů. 
Jako kvalifikovaný

Kessel-, Behälter- und Apparatebau 
Bözingenstrasse 82, 2500 Biel 
Telefon (032) 41 61 11

Wir suchen

A51«B»

Zur Ergänzung unseres Teams suchen wir 
noch

Schlosser 
Schweisser 
Anlernkräfte

Hohe Entlohnung, gute Sozialleistungen, 5- 
Tage-Woche. Wir erwarten gerne Ihren tele­
fonischen Anruf.

Müller-Safe, Obere Bahnhofstrasse 50, 
9500 Wil, Telefon (073) 22 52 22 oder 22 59 06

A47

Do moderně zařízeného podniku v Horwu 
přijmeme ihned nebo dle dohody

mladého muže
k zaučení na

asistenta chem. čistírny
Nabízíme dobrou odměnu, příjemné prost­
ředí a pětidenní prac, týden.
SCHNEIDER AG
Chem. Reinigung und Färberei 
Krienserstrasse 8, 6048 Horw/Luzern 
Tel. (041) 41 40 51

S47

Pro náš dřevozpracující podnik v předměstí 
Luzernu hledáme do trvalého zaměstnání

pomocníky 
porn, truhláre 
truhláře-strojníky
k zaučení na zajímavých pracovištích.

Bližší se dovíte na tel. číslech
(041) 45 23 23 nebo večer na (041) 45 55 78

S45

Lechmann+Co.

zámečník-svářeč
u nás najdete zajímavou a mnohostrannou 
činnost a při způsobilosti budete po zaučení 
povýšen na předáka.

Kromě příjemného prostředí Vám nabízíme 
nadprůměrný výdělek a pokrokové sociální 
podpory.

Náš provozní vedoucí, pan Staehli, Vám rád 
podá o Vašem novém pracovišti další in­
formace.

Arbeitsvorbereiter- 
Kontrolleur 
Werkzeugmacher 
Mechaniker 
Maschinenschlosser
für unsere Abteilung Plastik

Handformer 
Modellschreiner 
Schreiner 
Betriebsmechaniker
für unsere Abteilung Giesserei

Wir bieten sehr gute Bezahlung und ein 
angenehmes Betriebsklima.

Bitte besuchen Sie uns, rufen uns an oder 
richten Ihre Bewerbung an Hans Stüdli, 
Giesserei + Plastikfabrik, 8590 Romanshorn 
Tel. (071) 63 40 42

Pro výstavbu bytových jednotek v okolí 
Zürichu hledáme

montéry sanitních instalací 
montéry ústředního vytápění / pomocné montéry 
řidiče-skladníka

Vedle vysoké mzdy a sociálního zabezpe­
čení nabízíme moderní byty k disposici. Jest­
liže máte zájem a potřebnou kvalifikaci, 
volejte česky ha číslo:
725 71 67 (kancelář J. Altner)
725 70 67 (byt J. Altner) 
anebo německy na číslo:
73 00 94 (v pracovní době, Herr Hollenweger)
HOLLENWEGER & Co, Meilen-Horgen 
Heizungen + Sanitäranlagen



Jestliže nemáte rád práci na stále stejném 
pracovišti, jestliže máte rád změnu, pak u 
nás najdete jako

Kessel-, Behälter- und Apparatebau 
Bözingenstrasse 82, 2500 Biel
Telefon (032) 41 61 11

OBKLADAČE

Máte zájem zlepšit si své 
znalosti francouzštiny?

Ob Sie eine routinierte

sind, oder werden wollen? Beides ist uns 
recht. In unserem kleineren, jungen Team 
in der Devisenabteilung werden Sie so oder 
so gut aufgenommen und eingearbeitet. - 
Wir freuen uns deshalb auf Ihren Anruf.
Herr W. Schmidlin, Personaldienst, Ausland 1 
(intern 2039) unterbreitet Ihnen gerne unser 
Angebot.

Nabízíme různorodé a trvalé zaměstnání, od­
povídající Vašim znalostem v oboru kera­
mických dlaždic, dobrou mzdu, plně vybudo­
vané pensijní pojištění a podle Vaší volby 
práci v akordu nebo v režii.

Schweizerische Bankgesellschaft

Bahnhofstrasse 45, 8021 Zürich 
Tel. (01) 29 4411, intern 2039

«A»

Do našeho výrobního a montážního odděleni 
přijmeme

soustružníky na paral. 
soustruh 
elektromechaniky 
elektromontéry 
pracovníky k rozvod, 
skříním 
truhláře 
stavební, konstrukční 
a strojní zámečníky

svářeč-montér
samostatnou a velmi zajímavou práci na 
montážích.

Nabízíme velmi dobrý plat a jedinečné 
sociální podpory.

Náš vedoucí provozu, pan Staehli, Vám rád 
podá o Vaší nové činnosti bližší informace.

se znalostmi ve sváření elektricky a auto­
genem.

Nabízíme všestrannou činnost, příjemné 
pracovní prostředí a personální zaopatření.

Zavolejte prosím nebo napište.

S.A. des Ateliers de Sécheron
1211 Geněve 21, case postale 40
Tel. (021) 32 67 50, linka 305
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LOCH ERIN / Datatypistin

přijme ihned spolehlivé a pracovité

AG
JwanStuder

Lechmann+Co.

Informaci Vám rád podá náš pan Waser.

Iwan Studer AG, 6000 Luzern
Bodenhofstrasse 7, Telefon (041) 44 70 78
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Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina

A. Z. 8034 Zürich 8

Adressänderungen und unzustellbare Exemplare erbeten an: Magazin, Postfach 110, 8034 Zürich.

Adresy:
Redakce: Postfach 453, 8027 Zürich
Administrace (hlášení změn adres, přihlášky a od­
hlášky odběru): Postfach 110, 8034 Zürich
Příjem objednávek inzerce a malého oznamovatele: 
Postfach 110, 8034 Zürich
Poštovní konto: 80 - 60567
Bankovní spojení: Schweiz. Kreditanstalt, Stadtfiliale
Rathausplatz, Zürich
(název konta «Zeitschrift Magazin»)
Roční předplatné: 9.— Fr. (mimo Švýcarsko navíc 
poštovné)

Briefadressen:
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Inseratenannahme: Postfach 210, 8500 Frauenfeld, 
Telefon (054) 3 16 60/61
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B&B 
Educational 
Holiday Co.

organizuje pro mládež od 12 let pobyty v 
anglických rodinách s výukou jazyka (8 
hodin týdně).

Kompletní cena pobytu Fr. 650.—
organizovaná doprava Fr. 220.—
celkem Fr. 870.—

Dále Vám můžeme zajistit levné pobyty na 
italské riviéře (Jadran) již od května.

Prospekty a informace na adrese: 
B&B Educational Holiday Co. 
1000 Lausanne 17 case postale 143

VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

československá pobočka
Vám nabízí:
Velikonoce:
autokarem Barcelona 19.—23. 4. 
letecky Kanárské Ostrovy 22.-29. 4.
1. květen:
autokarem Benátky 28. 4.—1. 5. 
letecky Londýn 3.-7. 5.
Nanebevstoupení: 
autokarem Rím 30. 5.-3. 6. 
letecky Athény 31.5.-4. 6. 
USA-New York 25. 5.-3. 6.

Fr. 295.—
Fr. 630.—

Svatodušní svátky:
Amsterodam 8.—12. 6. 
autokarem Paříž 9.—12. 6. 
letecky Istambul 8.—12. 6.
Prázdniny pro děti
v Rakousku 31.3.-7. 4. a 7.—14. 4.

Fr. 295.—
Fr. 295.—
Fr. 430.—

Fr. 195.—

Máte již zajištěnou dovolenou? Ne-li, prožijte ji 
společně s námi buď na Rhodosu 14.—28. 7. za 
Fr. 645.—, ve Skandinávii 1.—12. 8. za Fr. 980.—, 
na lodi do Izraele, Turecka a Řecka 23. 6.—8. 7. 
nebo na Korsice (tzv. Robinsonova dovolená). 
Podrobné prospekty si vyžádejte u pana 
O. Švábenského, Ifangweg 1, 8610 Úster, 
tel. (01) 87 08 53 nebo každou sobotu dopoledne 
v kanceláři CITY TOURS v podchodu hlavního 
nádraží v Zürichu (telefon 01 / 27 12 31).

MAGAZÍN, Monatsschrift für die Tschechen und 
Slowaken im Exil. Herausgeber: Verlag PVZ. 
Leitender Redaktor: Miroslav Vysočina.

MAGAZÍN, vychází měsíčně v nakladatelství PVZ. 
Vedoucí redaktor: Miroslav Vysočina.

Fr. 320.—
Fr. 240.—

Fr. 295.—
Fr. 370.—
Fr. 989.-

Reisebureau 
CITYTOURS
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